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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: HS004G
Blade diameter 185 mm - 190 mm
Max. Cutting depth at0° 60.0 mm - 62.5 mm
at 45° bevel 43.0 mm - 44.5 mm
at 48° bevel 41.0 mm - 42.0 mm
No load speed 6,000 min”'
Rated voltage D.C. 36V -40V max
Overall length with BL4025 322 mm
with BL4040 337 mm
Net weight 4.4-4.7kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4025 / BL4040
Charger DC40RA

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Intended use A WARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

The tool is intended for performing lengthways and
crossways straight cuts and miter cuts with angles in
wood while in firm contact with the workpiece. With
appropriate Makita genuine saw blades, other materials
can also be sawed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
_ sures to protect the operator that are based on an

estimation of exposure in the actual conditions of

The typical A-weighted noise level determined accord- use (taking account of all parts of the operating
ing to EN62841-2-5: cycle such as the times when the tool is switched
Sound pressure level (L) : 93 dB(A) off and when it is running idle in addition to the
Sound power level (Lya) : 104 dB (A) trigger time).

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has Vibration

been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
another. mined according to EN62841-2-5:

Work mode: cutting wood

Vibration emission (aw) : 2.5 m/s” or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Work mode: cutting metal

Vibration emission (ay) : 2.5 m/s” or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.
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NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless circular saw safety warnings

Cutting procedures

1. #ADANGER: Keep hands away from cutting
area and the blade. Keep your second hand
on auxiliary handle, or motor housing. If both
hands are holding the saw, they cannot be cut by
the blade.

Do not reach underneath the workpiece. The
guard cannot protect you from the blade below the
workpiece.

Adjust the cutting depth to the thickness of
the workpiece. Less than a full tooth of the blade
teeth should be visible below the workpiece.
Never hold the workpiece in your hands or
across your leg while cutting. Secure the
workpiece to a stable platform. It is important to

N
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> Fig.1

5. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting tool may contact hidden wiring.
Contact with a “live” wire will also make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

6. When ripping, always use a rip fence or
straight edge guide. This improves the accuracy
of cut and reduces the chance of blade binding.

7.  Always use blades with correct size and shape
(diamond versus round) of arbour holes.
Blades that do not match the mounting hardware
of the saw will run off-centre, causing loss of
control.

8. Never use damaged or incorrect blade wash-
ers or bolt. The blade washers and bolt were
specially designed for your saw, for optimum
performance and safety of operation.

Kickback causes and related warnings

—  kickback is a sudden reaction to a pinched,
jammed or misaligned saw blade, causing an
uncontrolled saw to lift up and out of the workpiece
toward the operator;

— when the blade is pinched or jammed tightly by the
kerf closing down, the blade stalls and the motor
reaction drives the unit rapidly back toward the
operator;

— ifthe blade becomes twisted or misaligned in the
cut, the teeth at the back edge of the blade can dig
into the top surface of the wood causing the blade
to climb out of the kerf and jump back toward the
operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided

by taking proper precautions as given below.

1. Maintain a firm grip with both hands on the
saw and position your arms to resist kickback
forces. Position your body to either side of the
blade, but not in line with the blade. Kickback
could cause the saw to jump backwards, but
kickback forces can be controlled by the operator,
if proper precautions are taken.

2. When blade is binding, or when interrupting a
cut for any reason, release the trigger and hold
the saw motionless in the material until the
blade comes to a complete stop. Never attempt
to remove the saw from the work or pull the
saw backward while the blade is in motion
or kickback may occur. Investigate and take
corrective actions to eliminate the cause of blade
binding.

3.  When restarting a saw in the workpiece, centre
the saw blade in the kerf so that the saw teeth
are not engaged into the material. If a saw blade
binds, it may walk up or kickback from the work-
piece as the saw is restarted.

4.  Support large panels to minimise the risk of
blade pinching and kickback. Large panels tend
to sag under their own weight. Supports must be
placed under the panel on both sides, near the line
of cut and near the edge of the panel.

» Fig.2

support the work properly to minimise body expo- -g
sure, blade binding, or loss of control. » Fig.3
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5. Do not use dull or damaged blades.
Unsharpened or improperly set blades produce
narrow kerf causing excessive friction, blade
binding and kickback.

6. Blade depth and bevel adjusting locking levers
must be tight and secure before making the
cut. If blade adjustment shifts while cutting, it may
cause binding and kickback.

7. Use extra caution when sawing into existing
walls or other blind areas. The protruding blade
may cut objects that can cause kickback.

8.  ALWAYS hold the tool firmly with both hands.
NEVER place your hand, leg or any part of your
body under the tool base or behind the saw,
especially when making cross-cuts. If kickback
occurs, the saw could easily jump backwards over
your hand, leading to serious personal injury.

» Fig.4

9.  Never force the saw. Push the saw forward at a
speed so that the blade cuts without slowing.
Forcing the saw can cause uneven cuts, loss of
accuracy, and possible kickback.

Lower guard function

1. Check the lower guard for proper closing
before each use. Do not operate the saw if the
lower guard does not move freely and close
instantly. Never clamp or tie the lower guard
into the open position. If the saw is accidentally
dropped, the lower guard may be bent. Raise the
lower guard with the retracting handle and make
sure it moves freely and does not touch the blade
or any other part, in all angles and depths of cut.

2.  Check the operation of the lower guard spring.
If the guard and the spring are not operating
properly, they must be serviced before use.
Lower guard may operate sluggishly due to
damaged parts, gummy deposits, or a build-up of
debris.

3.  The lower guard may be retracted manually
only for special cuts such as “plunge cuts”
and “compound cuts”. Raise the lower guard
by the retracting handle and as soon as the
blade enters the material, the lower guard
must be released. For all other sawing, the lower
guard should operate automatically.

4. Always observe that the lower guard is cover-
ing the blade before placing the saw down on
bench or floor. An unprotected, coasting blade
will cause the saw to walk backwards, cutting
whatever is in its path. Be aware of the time it
takes for the blade to stop after switch is released.

5. To check lower guard, open lower guard by
hand, then release and watch guard closure.
Also check to see that retracting handle does
not touch tool housing. Leaving blade exposed
is VERY DANGEROUS and can lead to serious
personal injury.

Additional safety warnings

1. Use extra caution when cutting damp wood,
pressure treated lumber, or wood containing
knots. Maintain smooth advancement of tool with-
out decrease in blade speed to avoid overheating
the blade tips.

TMby
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2. Do not attempt to remove cut material when
blade is moving. Wait until blade stops before
grasping cut material. Blades coast after turn off.

3. Avoid cutting nails. Inspect for and remove all
nails from lumber before cutting.

4.  Place the wider portion of the saw base on
that part of the workpiece which is solidly
supported, not on the section that will fall off
when the cut is made. If the workpiece is short
or small, clamp it down. DO NOT TRY TO HOLD
SHORT PIECES BY HAND!

» Fig.5

5. Before setting the tool down after completing a
cut, be sure that the guard has closed and the
blade has come to a complete stop.

6. Never attempt to saw with the circular saw
held upside down in a vise. This is extremely
dangerous and can lead to serious accidents.

» Fig.6

7. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

8. Do not stop the blades by lateral pressure on
the saw blade.

9. Do not use any abrasive wheels.

10. Only use the saw blade with the diameter that
is marked on the tool or specified in the man-
ual. Use of an incorrectly sized blade may affect
the proper guarding of the blade or guard opera-
tion which could result in serious personal injury.

11. Keep blade sharp and clean. Gum and wood
pitch hardened on blades slows saw and
increases potential for kickback. Keep blade clean
by first removing it from tool, then cleaning it with
gum and pitch remover, hot water or kerosene.
Never use gasoline.

12. Wear a dust mask and hearing protection when
use the tool.

13. Always use the saw blade intended for cutting
the material that you are going to cut.

14. Only use the saw blades that are marked with
a speed equal or higher than the speed marked
on the tool.

15. (For European countries only)

Always use the blade which conforms to
EN847-1.

16. Place the tool and the parts on a flat and stable
surface. Otherwise the tool or the parts may fall
and cause an injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

ENGLISH



Important safety instructions for

battery cartridge

Before using battery cartridge, read all instruc-

During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

" A . 15. Do not touch the terminal of the tool imme-
tions and cautionary markings on (1) battery diately after use as it may get hot enough to
charger, (2) battery, and (3) product using cause burns
battery. - ! -

i 16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the

2. Do not disassemble or tamper the battery terminals, holes, and grooves of the battery
car‘trldgg. It may result in a fire, excessive heat, cartridge. It may result in poor performance or
or explos.|on. . . breakdown of the tool or battery cartridge.

3. If operating time has become excessively 17.  Unless the tool supports the use near a
shorter, stop operating immediately. It may high-voltage electrical power lines, do not use
;(:\sciutlet\ll:naarr:s:x;flgsviirr:‘ea“ng’ possible burns the battery cartridge near a high-voltage elec-

' trical power lines. It may result in a malfunction

4. If etlec_t?llllte getstinto )&01" ekyes,(;_insle ttl:em or breakdown of the tool or battery cartridge.
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your SAVE TH ESE INSTRUCTIONS
eyesight. A . ] .

L CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
5. Donotshort the battery ca':t”dge'_ Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
(1) BSC':;:;t:’n“a‘izrti:f terminals with any con- have been altered, may result in the battery bursting
' causing fires, personal injury and damage. It will
(2) Avoid storing battery cartridge in a con- also void the Makita warranty for the Makita tool and
tainer with other metal objects such as charger.
nails, coins, etc.
(3) Do nf)t expose battery cartridge to water TIpS for maintaining maximum
or rain. .
A battery short can cause a large current battery I|fe
flow, overheating, possible burns and even a 1.  Charge the battery cartridge before completely
breakdown. discharged. Always stop tool operation and

6. Do not store the tool and battery cartridge in charge the battery cartridge when you notice
locations where the temperature may reach or less tool power.
exceed 50 °C (122 °F). 2. Never recharge a fully charged battery car-

7. Do not incinerate the battery cartridge even if tridge. Overcharging shortens the battery
it is severely damaged or is completely worn service life.
out. The battery cartridge can explode in a fire. 3. Charge the battery cartridge with room tem-

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
cartridge, or hit against a hard object to the a hot battery cartridge cool down before
battery cartridge. Such conduct may result in a charging it.
fire, excessive heat, or explosion. 4. When not using the battery cartridge, remove

9. Do not use a damaged battery. it from the tool or the charger.

10. The contained lithium-ion batteries are subject 5. Charge the battery cartridge if you do not use
to the Dangerous Goods Legislation require- it for a long period (more than six months).
ments. . 5
For commercial transports e.g. by third parties, Important Safety instructions for
forwarding agents, special requirement on pack- wireless unit
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult- 1. Do not disassemble or tamper with the wire-
ing an expert for hazardous material is required. less unit.
Please also observe possibly more detailed 2. Keep the wireless unit away from young chil-
national regulations. dren. If accidentally swallowed, seek medical
Tape or mask off open contacts and pack up the attention immediately.
battery in sucha manner that it cannot move 3.  Use the wireless unit only with Makita tools.
around in the packaging. . i .

. . . 4. Do not expose the wireless unit to rain or wet

11.  When disposing the battery cartridge, remove conditions.
it from the tool and dispose of it in a safe . .
place. Follow your local regulations relating to 5. Do not use the wireless unltcln plac:es where
disposal of battery. the temperature exce.eds 50°C .(1.22 F).

12. Use the batteries only with the products 6. Donot operate _the wireless unit in places
specified by Makita. Installing the batteries to where medical instruments, such as heart
non-compliant products may result in a fire, exces- pace makers are nearby.
sive heat, explosion, or leak of electrolyte. 7. Do not operate the wireless unit in places

13. If the tool is not used for a long period of time, where automated dgwces are nearby. If oper-
the battery must be removed from the tool. ated, automated devices may develop malfunction

or error.
13 ENGLISH
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8. Do not operate the wireless unit in places
under high temperature or places where
static electricity or electrical noise could be
generated.

9.  The wireless unit can produce electromagnetic
fields (EMF) but they are not harmful to the
user.

10. The wireless unit is an accurate instrument. Be
careful not to drop or strike the wireless unit.

11.  Avoid touching the terminal of the wireless
unit with bare hands or metallic materials.

12.  Always remove the battery on the product
when installing the wireless unit into it.

13.  When opening the lid of the slot, avoid the
place where dust and water may come into the
slot. Always keep the inlet of the slot clean.

14. Always insert the wireless unit in the correct
direction.

15. Do not press the wireless activation button
on the wireless unit too hard and/or press the
button with an object with a sharp edge.

16. Always close the lid of the slot when
operating.

17. Do not remove the wireless unit from the slot
while the power is being supplied to the tool.
Doing so may cause a malfunction of the wireless
unit.

18. Do not remove the sticker on the wireless unit.

19. Do not put any sticker on the wireless unit.

20. Do not leave the wireless unit in a place where
static electricity or electrical noise could be
generated.

21. Do not leave the wireless unit in a place sub-
ject to high heat, such as a car sitting in the
sun.

22. Do not leave the wireless unit in a dusty or
powdery place or in a place corrosive gas
could be generated.

23. Sudden change of the temperature may bedew
the wireless unit. Do not use the wireless unit
until the dew is completely dried.

24. When cleaning the wireless unit, gently wipe
with a dry soft cloth. Do not use benzine, thin-
ner, conductive grease or the like.

25. When storing the wireless unit, keep it in the
supplied case or a static-free container.

26. Do notinsert any devices other than Makita
wireless unit into the slot on the tool.

27. Do not use the tool with the lid of the slot dam-
aged. Water, dust, and dirt come into the slot may
cause malfunction.

28. Do not pull and/or twist the lid of the slot more
than necessary. Restore the lid if it comes off
from the tool.

29. Replace the lid of the slot if it is lost or
damaged.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.7: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions.

Overload protection

When the tool is operated in a manner that causes it to
draw an abnormally high current, the tool automatically
stops. In this situation, turn the tool off and stop the
application that caused the tool to become overloaded.
Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically and the lamp blinks. In this case, let the
tool and battery cool before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the tool stops
automatically. If the product does not operate even
when the switches are operated, remove the batteries
from the tool and charge the batteries.

14 ENGLISH
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Indicating the remaining battery capacity

Press the check button on the battery cartridge to indicate the remain-
ing battery capacity. The indicator lamps light up for a few seconds.
» Fig.8: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining
I |:| !| capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the
battery.

The battery
may have
malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

Switch action

A WARNING: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

A WARNING: NEVER defeat the lock-off button
by taping down or some other means. A switch with
a negated lock-off button may result in unintentional
operation and serious personal injury.

A WARNING: NEVER use the tool if it runs when
you simply pull the switch trigger without press-
ing the lock-off button. A switch in need of repair
may result in unintentional operation and serious
personal injury. Return tool to a Makita service center
for proper repairs BEFORE further usage.

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off button is provided. To start the tool,
depress the lock-off button and pull the switch trigger.
Release the switch trigger to stop.

» Fig.9: 1. Switch trigger 2. Lock-off button

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard
without pressing in the lock-off button. This can
cause switch breakage.

A\CAUTION: The tool starts to brake the cir-
cular saw blade rotation immediately after you
release the switch trigger. Hold the tool firmly to
respond the reaction of the brake when releasing
the switch trigger. Sudden reaction can drop the tool
off your hand and can cause a personal injury.

TMby

-

5

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

BN ONLINE STORE

Automatic speed change function

This tool has "high speed mode" and "high torque mode".
The tool automatically changes the operation mode
depending on the work load. When the work load is low,
the tool will run in the "high speed mode" for quicker cut-
ting operation. When the work load is high, the tool will run
in the "high torque mode" for powerful cutting operation.

» Fig.10: 1. Mode indicator

The mode indicator lights up in green when the tool is
running in "high torque mode".

If the tool is operated with excessive load, the mode
indicator will blink in green. The mode indicator stops
blinking and then lights up or turns off if you reduce the
load on the tool.

Mode indicator status Operation
mode
Qon | O off | O Blinking
High speed
@ mode
High torque
@ mode
Overload
@ alert
ing depth of cut
A CAUTION: After adjusting the depth of cut,
always tighten the lever securely.

Loosen the lever on the depth guide and move the base
up or down. At the desired depth of cut, secure the base
by tightening the lever.

For cleaner, safer cuts, set cut depth so that no more
than one blade tooth projects below workpiece. Using
proper cut depth helps to reduce potential for danger-
ous KICKBACKS which can cause personal injury.

» Fig.11: 1. Lever

Bevel cutting

A CAUTION: After adjusting the bevel angle,
always tighten the clamping screws securely.

Loosen the clamping screws. Set for the desired angle by
tilting accordingly, then tighten the clamping screws securely.
» Fig.12: 1. Clamping screw

Use the stopper when you do precise 45° angle cutting.
Fully turn the stopper as illustrated depending on 0° -
45° bevel cut or 0° - 48° bevel cut.

» Fig.13: 1. Stopper

For straight cuts, align the 0° position on the front of the

base with your cutting line. For 45° bevel cuts, align the

45° position with it.

» Fig.14: 1. Cutting line (0° position) 2. Cutting line
(45° position)

ENGLISH



Lighting the lamp

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

To turn on the lamp without running the tool, pull the
switch trigger without pressing the lock-off button.

To turn on the lamp with the tool running, press and hold
the lock-off button and pull the switch trigger.

The lamp goes out 10 seconds after releasing the
switch trigger.

» Fig.15: 1.Lamp

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

NOTE: When the tool is overheated, the lamp blinks
for one minute. In this case, cool down the tool before
another operation.

Optional accessory

A CAUTION: Always remove the battery when
hanging the tool with the hook.

A CAUTION: Never hook the tool at high loca-
tions or potentially unstable locations such as

on the surfaces. Otherwise the tool may lose the
balance and fall.

A CAUTION: Do not pull the tool downward
when it is hooked.

The hook is convenient for hanging the tool temporarily.
» Fig.16

Attach the hook with the screws as illustrated.
» Fig.17: 1. Hook 2. Screw

To use the hook, simply turn the hook until it snaps into
the open position.

When not in use, always turn the hook until it snaps into
the closed position.

» Fig.18: 1. Open position 2. Closed position

Electric brake

This tool is equipped with an electric blade brake. If the
tool consistently fails to quickly stop the circular saw
blade after switch lever release, have tool serviced at a
Makita service center.

A\ CAUTION: The blade brake system is nota
substitute for blade guard. NEVER USE TOOL
WITHOUT A FUNCTIONING BLADE GUARD.
SERIOUS PERSONAL INJURY CAN RESULT.

Electronic function

The tools equipped with electronic function are easy to
operate because of the following feature(s).

Soft start feature

Soft start because of suppressed starting shock.

ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Hex wrench storage

When not in use, store the hex wrench as shown in the
figure to keep it from being lost.
» Fig.19: 1. Hex wrench

Removing or installing circular saw blade

A\ CAUTION: Be sure the circular saw blade is
installed with teeth pointing up at the front of the tool.

A CAUTION: use only the Makita wrench to
install or remove the circular saw blade.

To remove the circular saw blade, press the shaft lock fully
so that the circular saw blade cannot revolve and use the
hex wrench to loosen the hex bolt. Then remove the hex bolt,
outer flange, circular saw blade and ring (country specific).
» Fig.20: 1. Shaftlock 2. Hex wrench 3. Loosen

4. Tighten

For tool without the ring

» Fig.21: 1. Hex bolt 2. Outer flange 3. Circular saw
blade 4. Arrow on the circular saw blade
5. Inner flange 6. Arrow on the tool

For tool with the ring

» Fig.22: 1. Hex bolt 2. Outer flange 3. Circular saw
blade 4. Arrow on the circular saw blade
5. Ring 6. Inner flange 7. Arrow on the tool

To install the circular saw blade, follow the removal
procedure in reverse.

Align the direction of the arrow on the blade with the
arrow on the tool.

For tool with the inner flange for
other than 15.88 mm hole-diameter
saw blade

The inner flange has a certain diameter protrusion on one
side of it and a different diameter protrusion on the other side.
Choose a correct side on which protrusion fits into the saw
blade hole perfectly. Mount the inner flange onto the mounting
shaft so that the correct side of protrusion on the inner flange
faces outward and then place saw blade and outer flange.
» Fig.23: 1. Mounting shaft 2. Inner flange 3. Circular
saw blade 4. Outer flange 5. Hex bolt

A WARNING: BE SURE TO TIGHTEN THE HEX
BOLT CLOCKWISE SECURELY. Also be careful
not to tighten the bolt forcibly. Slipping your hand
from the hex wrench can cause a personal injury.

A WARNING: Make sure that the protrusion "a"
on the inner flange that is positioned outside fits
into the saw blade hole "a" perfectly. Mounting the
blade on the wrong side can result in the dangerous

vibration.
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For tool with the inner flange for a
15.88 mm hole-diameter saw blade
(country specific)

Mount the inner flange with its recessed side facing
outward onto the mounting shaft and then place circu-
lar saw blade (with the ring attached if needed), outer
flange and hex bolt.

For tool without the ring
» Fig.24: 1. Mounting shaft 2. Inner flange 3. Circular
saw blade 4. Outer flange 5. Hex bolt

For tool with the ring

» Fig.25: 1. Mounting shaft 2. Inner flange 3. Circular
saw blade 4. Outer flange 5. Hex bolt
6. Ring

A WARNING: BE SURE TO TIGHTEN THE HEX
BOLT CLOCKWISE SECURELY. Also be careful
not to tighten the bolt forcibly. Slipping your hand
from the hex wrench can cause a personal injury.

AWARNING: If the ring is needed to mount the
blade onto the spindle, always be sure that the
correct ring for the blade's arbor hole you intend
to use is installed between the inner and the outer
flanges. Use of the incorrect arbor hole ring may
result in the improper mounting of the blade causing
blade movement and severe vibration resulting in
possible loss of control during operation and in seri-
ous personal injury.

Blade guard cleaning

When changing the circular saw blade, make sure to
also clean the upper and lower blade guards of accu-
mulated sawdust as discussed in the Maintenance
section. Such efforts do not replace the need to check
lower guard operation before each use.

Connecting a vacuum cleaner

When you wish to perform clean cutting operation,
connect a Makita vacuum cleaner to your tool. Connect
a hose of the vacuum cleaner to the dust nozzle as
shown in the figure.

» Fig.26: 1. Dust nozzle 2. Screw

» Fig.27: 1. Hose 2. Vacuum cleaner

OPERATION

This tool is intended to cut wood products. With appro-
priate Makita genuine circular saw blades, following
materials can also be sawed:

. Aluminum products

Refer to our website or contact your local Makita dealer
for the correct circular saw blades to be used for the
material to be cut.

Checking blade guard function

Set the bevel angle to 0°, and then retract the lower
guard manually to the end and release it. The lower
guard is properly functioning if;
— itisretracted above the base without any hindrance and;
— itautomatically returns and contacts with the stopper.
» Fig.28: 1. Upper guard 2. Lower guard 3. Base

4. Stopper 5. Open 6. Close

If the lower guard is not functioning properly, check if saw
dust is accumulated inside of the upper and lower guards. If
the lower guard is not functioning properly even after remov-
ing dust, have your tool serviced at a Makita service center.

Cutting operation

A CAUTION: Wear dust mask when performing
cutting operation.

A CAUTION: Be sure to move the tool forward
in a straight line gently. Forcing or twisting the tool
will result in overheating the motor and dangerous
kickback, possibly causing severe injury.

NOTE: When the battery cartridge temperature is
low, the tool may not work to its full capacity. At this
time, for example, use the tool for a light-duty cut for
a while until the battery cartridge warms up as high
as room temperature. Then, the tool can work to its
full capacity.

» Fig.29

Hold the tool firmly. The tool is provided with both a front
grip and rear handle. Use both to best grasp the tool.

If both hands are holding saw, they cannot be cut by
the circular saw blade. Set the base on the workpiece
to be cut without the circular saw blade making any
contact. Then turn the tool on and wait until the circular
saw blade attains full speed. Now simply move the tool
forward over the workpiece surface, keeping it flat and
advancing smoothly until the sawing is completed.

To get clean cuts, keep your sawing line straight and your
speed of advance uniform. If the cut fails to properly follow
your intended cut line, do not attempt to turn or force the
tool back to the cut line. Doing so may bind the circular
saw blade and lead to dangerous kickback and possible
serious injury. Release switch, wait for circular saw blade
to stop and then withdraw tool. Realign tool on new cut
line, and start cut again. Attempt to avoid positioning which
exposes operator to chips and wood dust being ejected
from saw. Use eye protection to help avoid injury.

Rip fence (Guide rule)

A\ CAUTION: Make sure that the rip fence is
securely installed in the correct position before
use. Improper attachment may cause dangerous
kickback.

» Fig.30: 1. Rip fence (Guide rule) 2. Clamping screw

The handy rip fence allows you to do extra-accurate
straight cuts. Simply slide the rip fence up snugly
against the side of the workpiece and secure it in posi-
tion with the clamping screw on the front of the base. It
also makes repeated cuts of uniform width possible.
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Optional accessory

Place the tool on the rear end of guide rail. Turn two adjust-
ing screws on the tool base so that the tool slides smoothly
without a clatter. Hold both the front grip and rear handle of
the tool firmly. Turn on the tool and cut the splinter-guard
along the full length with a stroke. Now the edge of the
splinter-guard corresponds to the cutting edge.

» Fig.31: 1.Adjusting screws

When bevel cutting with the guide rail, use the slide
lever to prevent the tool from falling over.

Move the slide lever on the tool base in the direction of arrow
so that it engages the undercut groove in the guide rail.

» Fig.32: 1. Slide lever

Lanyard (tether strap) connection

ASafety warnings specific for use at height

Read all safety warnings and instructions. Failure to follow

the warnings and instructions may result in serious injury.

1. Always keep the tool tethered when working "at
height". Maximum lanyard length is 2 m (6.5 ft).
The maximum permissible fall height for lan-
yard (tether strap) must not exceed 2 m (6.5 ft).

2. Use only with lanyards appropriate for this tool
type and rated for at least 7.0 kg (15.4 Ibs).

3. Do not anchor the tool lanyard to anything on
your body or on movable components. Anchor
the tool lanyard to a rigid structure that can
withstand the forces of a dropped tool.

4.  Make sure the lanyard is properly secured at
each end prior to use.

5. Inspect the tool and lanyard before each use
for damage and proper function (including
fabric and stitching). Do not use if damaged or
not functioning properly.

6. Do not wrap lanyards around or allow them to
come in contact with sharp or rough edges.

7.  Fasten the other end of the lanyard outside the
working area so that a falling tool is held securely.

8.  Attach the lanyard so that the tool will move away
from the operator if it falls. Dropped tools will swing on
the lanyard, which could cause injury or loss of balance.

9. Do not use near moving parts or running
machinery. Failure to do so may result in a crush
or entanglement hazard.

10. Do not carry the tool by the attachment device
or the lanyard.

11.  Only transfer the tool between your hands
while you are properly balanced.

12. Do not attach lanyards to the tool in a way that
keeps guards, switches or lock-offs from oper-
ating properly.

13. Avoid getting tangled in the lanyard.

14. Keep lanyard away from the cutting area of the tool.

15. Use multi-action and screw gate type carabineers.
Do not use single action spring clip carabineers.

16. In the event the tool is dropped, it must be tagged
and removed from service, and should be inspected
by a Makita Factory or Authorized Service Center.

» Fig.33: 1. Hole for lanyard (tether strap)

WIRELESS ACTIVATION

FUNCTION

What you can do with the wireless

activation function

The wireless activation function enables clean and com-
fortable operation. By connecting a supported vacuum
cleaner to the tool, you can run the vacuum cleaner
automatically along with the switch operation of the tool.
» Fig.34

To use the wireless activation function, prepare follow-
ing items:
. Awireless unit (optional accessory)

. A vacuum cleaner which supports the wireless
activation function

The overview of the wireless activation function setting is
as follows. Refer to each section for detail procedures.

1. Installing the wireless unit
2. Tool registration for the vacuum cleaner
3.  Starting the wireless activation function

Installing the wireless unit

Optional accessory

A\ CAUTION: Place the tool on a flat and stable
surface when installing the wireless unit.

NOTICE: Clean the dust and dirt on the tool before
installing the wireless unit. Dust or dirt may cause
malfunction if it comes into the slot of the wireless unit.

NOTICE: To prevent the malfunction caused by static,
touch a static discharging material, such as a metal part
of the tool, before picking up the wireless unit.

NOTICE: When installing the wireless unit, always
be sure that the wireless unit is inserted in the cor-
rect direction and the lid is completely closed.

1. Open the lid on the tool as shown in the figure.
» Fig.35: 1.Lid

2. Insert the wireless unit to the slot and then close
the lid.

When inserting the wireless unit, align the projections
with the recessed portions on the slot.
» Fig.36: 1. Wireless unit 2. Projection 3. Lid

4. Recessed portion

When removing the wireless unit, open the lid slowly.
The hooks on the back of the lid will lift the wireless unit
as you pull up the lid.

» Fig.37: 1. Wireless unit 2. Hook 3. Lid

After removing the wireless unit, keep it in the supplied
case or a static-free container.

NOTICE: Always use the hooks on the back of
the lid when removing the wireless unit. If the
hooks do not catch the wireless unit, close the lid
completely and open it slowly again.
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Tool registration for the vacuum

cleaner

NOTE: A Makita vacuum cleaner supporting the
wireless activation function is required for the tool
registration.

NOTE: Finish installing the wireless unit to the tool
before starting the tool registration.

NOTE: During the tool registration, do not pull the
switch trigger or turn on the power switch on the
vacuum cleaner.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

If you wish to activate the vacuum cleaner along with
the switch operation of the tool, finish the tool registra-
tion beforehand.

1. Install the batteries to the vacuum cleaner and the
tool.

2.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.38: 1. Stand-by switch

3.  Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 3 seconds until the wireless activation

lamp blinks in green. And then press the wireless acti-

vation button on the tool in the same way.

» Fig.39: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the vacuum cleaner and the tool are linked success-
fully, the wireless activation lamps will light up in green
for 2 seconds and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking

in green after 20 seconds elapsed. Press the wireless
activation button on the tool while the wireless acti-
vation lamp on the cleaner is blinking. If the wireless
activation lamp does not blink in green, push the wire-
less activation button briefly and hold it down again.

NOTE: When performing two or more tool registra-
tions for one vacuum cleaner, finish the tool registra-
tion one by one.

Starting the wireless activation

function

NOTE: Finish the tool registration for the vacuum
cleaner prior to the wireless activation.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

After registering a tool to the vacuum cleaner, the
vacuum cleaner will automatically runs along with the
switch operation of the tool.

1. Install the wireless unit to the tool.

2. Connect the hose of the vacuum cleaner with the tool.
» Fig.40

3.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.41: 1. Stand-by switch
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4. Push the wireless activation button on the tool

briefly. The wireless activation lamp will blink in blue.

» Fig.42: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

5.  Pull the switch trigger of the tool. Check if the
vacuum cleaner runs while the switch trigger is being
pulled.

To stop the wireless activation of the vacuum cleaner,
push the wireless activation button on the tool.

NOTE: The wireless activation lamp on the tool will
stop blinking in blue when there is no operation for
2 hours. In this case, set the stand-by switch on the
vacuum cleaner to "AUTO" and push the wireless
activation button on the tool again.

NOTE: The vacuum cleaner starts/stops with a delay.
There is a time lag when the vacuum cleaner detects
a switch operation of the tool.

NOTE: The transmission distance of the wireless unit
may vary depending on the location and surrounding
circumstances.

NOTE: When two or more tools are registered to one
vacuum cleaner, the vacuum cleaner may start run-

ning even if you do not pull the switch trigger because
another user is using the wireless activation function.

ENGLISH



Description of the wireless activation lamp status

» Fig.43: 1. Wireless activation lamp

The wireless activation lamp shows the status of the wireless activation function. Refer to the table below for the
meaning of the lamp status.

Status Wireless activation lamp Description
Color [ ] [ 4 Duration
On Blinking
Standby Blue [ 4 2 hours | The wireless activation of the vacuum cleaner is available. The
lamp will automatically turn off when no operation is performed
for 2 hours.
[ When The wireless activation of the vacuum cleaner is available and the
the tool is | tool is running.
running.
Tool Green [ 4 20 seconds | Ready for the tool registration. Waiting for the registration by the
registration vacuum cleaner.
[ 2 seconds | The tool registration has been finished. The wireless activation
lamp will start blinking in blue.
Cancelling Red [ 4 20 seconds | Ready for the cancellation of the tool registration. Waiting for the
tool cancellation by the vacuum cleaner.
registration X : X -
[ 2 seconds | The cancellation of the tool registration has been finished. The
wireless activation lamp will start blinking in blue.
Others Red . 3 seconds | The power is supplied to the wireless unit and the wireless activa-
tion function is starting up.
Off - - The wireless activation of the vacuum cleaner is stopped.

Cancelling tool registration for the

vacuum cleaner

Perform the following procedure when cancelling the
tool registration for the vacuum cleaner.

1.  Install the batteries to the vacuum cleaner and the
tool.

2. Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.44: 1. Stand-by switch

3.  Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 6 seconds. The wireless activation

lamp blinks in green and then become red. After that,

press the wireless activation button on the tool in the

same way.

» Fig.45: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the cancellation is performed successfully, the wire-
less activation lamps will light up in red for 2 seconds
and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking in
red after 20 seconds elapsed. Press the wireless acti-
vation button on the tool while the wireless activation
lamp on the cleaner is blinking. If the wireless acti-
vation lamp does not blink in red, push the wireless
activation button briefly and hold it down again.
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Troubleshooting for wireless activation func

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

The wireless activation lamp does
not light/blink.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button on the tool
briefly.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Cannot finish tool registration / can-
celling tool registration successfully.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Incorrect operation

Push the wireless activation button briefly and perform
the tool registration/cancellation procedures again.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer to each other.
The maximum transmission distance is approximately 10
m however it may vary according to the circumstances.

Before finishing the tool registration/cancellation;
- the switch trigger on the tool is pulled or;
- the power button on the vacuum
cleaner is turned on.

Push the wireless activation button briefly and
perform the tool registration/cancellation procedures
again.

The tool registration procedures for the
tool or vacuum cleaner have not finished.

Perform the tool registration procedures for both the
tool and the vacuum cleaner at the same timing.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner does not run
along with the switch operation of
the tool.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button briefly and make
sure that the wireless activation lamp is blinking in blue.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

More than 10 tools are registered to the
vacuum cleaner.

Perform the tool registration again.

If more than 10 tools are registered to the vacuum
cleaner, the tool registered earliest will be cancelled
automatically.

The vacuum cleaner erased all tool
registrations.

Perform the tool registration again.

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer each other. The
maximum transmission distance is approximately 10 m
however it may vary according to the circumstances.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner runs while the
tool's switch trigger is not pulled.

Other users are using the wireless
activation of the vacuum cleaner with
their tools.

Turn off the wireless activation button of the other
tools or cancel the tool registration of the other
tools.

https:/itm.by
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MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed before
attempting to perform inspection or maintenance.

A CAUTION: Clean out the upper and lower guards
to ensure there is no accumulated sawdust which may
impede the operation of the lower guarding system. A
dirty guarding system may limit the proper operation which
could result in serious personal injury. The most effective
way to accomplish this cleaning is with compressed air. If
the dust is being blown out of the guards, be sure the
proper eye and breathing protection is used.

A\ CAUTION: after each use, wipe off the saw
dust on the tool. Fine saw dust may come inside the
tool and cause malfunction or a fire.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Adjusting 0°-cut or 45°-cut accuracy

This adjustment has been made at the factory. But if it is
off, you can adjust it as the following procedure.

1. Loosen the clamping screws on the front and rear
of the tool so that the bevel angle can be changed. Set
the stopper to 0° - 45° bevel angle position if you are
going to adjust 45°-cut accuracy.

» Fig.46: 1. Clamping screw 2. Stopper

2.  Make the base perpendicular or 45° to the circular saw
blade using a triangular rule by turning the adjusting screw with a
hex wrench. You can also use a square rule to adjust 0° angle.
» Fig.47: 1. Triangular rule

» Fig.48: 1.Adjusting screw for 0° angle 2. Adjusting
screw for 45° angle

3. Tighten the clamping screws and then make a test
cut to check if desired angle is obtained.

Adjusting the parallelism

A CAUTION: Keep the parallelism accurate.
Otherwise the circular saw blade may bite into the
guide rail and the damaged guide rail may cause an
injury.

This adjustment has been made at the factory. But if it is
off, you can adjust it as the following procedure.

1. Set the tool to the maximum cutting depth.
2. Make sure all levers and screws are tightened.
3.  Loosen the screws shown in the figure.

4.  While opening the lower guard, move the rear of
the base so that the distance A and B becomes equal.
» Fig.49: 1. Screw 2. Base

5.  Tighten the screws and make a test cut to check
the parallelism.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Circular saw blade
. Rip fence (Guide rule)
. Hook
. Guide rail
. Bevel guide
. Clamp
. Sheet
. Rubber sheet
. Position sheet
. Dust nozzle
. Hex wrench
. Wireless unit
Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model:

HS004G

Premer rezila

185 mm — 190 mm

Maksimalna globina reza pod kotom 0°

60,0 mm - 62,5 mm

pod kotom 45°

43,0 mm — 44,5 mm

pod kotom 48°

41,0 mm —42,0 mm

Hitrost brez obremenitve 6.000 min™
Nazivna napetost D.C. od 36 V do najv. 40 V
Celotna dolzina z BL4025 322 mm

z BL4040 337 mm
Neto teza 4,4 -4,7 kg

spremenijo brez obvestila.

Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z a
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preg

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

Tehniéni podatki in baterijski vlozki se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.

kumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
lednici.

Baterijski viozek

BL4025/BL4040

Polnilnik

DC40RA

Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poskodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za izvajanje vzdolznih in pre¢nih
ravnih in zajeralnih rezov pod kotom v les, medtem
ko je trdno prislonjeno ob obdelovanec. Z ustreznimi
originalnimi rezili Zage Makita lahko Zagate tudi druge
materiale.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-5:

Raven zvo¢nega tlaka (L;x): 93 dB (A)

Raven zvo¢ne moci (Lya): 104 dB (A)
Odstopanije (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte zasé&ito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od na¢ina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-5:

Delovni nacin: rezanje lesa

Emisije vibracij (an w): 2,5 m/s? ali manj

Odstopanije (K): 1,5 m/s’

Delovni nain: rezanje kovine

Emisije vibracij (an, v): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanije (K): 1,5 m/s’

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibra-
cij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.
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A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in €éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjava o skladnosti E

Samo za evropske drZave

Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je
prilozen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA
OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektricno orodje

A\ OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektri¢nim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektriéno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za uporabo

brezzi¢ne krozne zage

Postopki rezanja

1. #ANEVARNOST: Ne priblizujte rok obmo¢ju
rezanja in rezilu. Drugo roko imejte na pomoz-
nem roéaju ali ohigju motorja. Ce drzite Zago z
obema rokama, ju rezilo ne more poskodovati.

2. Ne segajte pod obdelovanca. S¢itnik vas pod
obdelovancem ne more varovati pred rezilom.

3.  Prilagodite globino rezanja debelini obdelo-
vanca. Pod obdelovancem ne sme biti vidna ve¢
kot ena dolZina zobca.

4. Med rezanjem nikoli ne drzite obdelovanca v
rokah ali prek nog. Pritrdite obdelovanec na
stabilno podlago. Pomembno je, da je obdelova-
nec ustrezno podprt, da zmanjSate izpostavljenost
telesa ter moznost zagozditve rezila ali izgube
nadzora.

» Sl.1

5. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektri¢no orodje za izolirane drzalne povrsine.
Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo napetost
vsi neizolirani kovinski deli elektricnega orodja,
zaradi Cesar lahko upravljavec utrpi elektri¢ni
udar.

6. Med vzporednim rezanjem vedno uporabite
vzporedni prislon ali vodilo z ravnim robom. S
tem boste izbolj$ali natanénost reza in zmanijsali
moznost zagozditve rezila.

7. Vedno uporabljajte rezila prave velikosti in
oblike osnih lukenj (diamantna ali krozna).
Rezila, ki jih ni mogoce ustrezno namestiti na
orodje, bodo delovala ekscentri¢no, kar bo
povzrogilo izgubo nadzora.

8.  Nikoli ne uporabljajte poSkodovanih ali nepra-
vilnih tesnil ali vijakov rezila. Tesnila in vijaki
rezila so bila posebej narejena za vaso Zago, da
zagotovijo optimalno ucinkovitost in varnost pri
delu.

Vzroki za povratni udarec in s tem povezana

opozorila

— povratni udarec je nenadna reakcija pri stisnje-
nem, zagozdenem ali neporavnanem zaginem
listu, ki povzroci nenadzorovan dvig Zage iz obde-
lovanca proti upravljavcu;

— &eje rezilo stisnjeno ali trdno zagozdeno v zapi-
rajoci se Spraniji, se ustavi in reakcija motorja hitro
vrZze enoto nazaj proti upravljavcu;

—  Ce se rezilo med rezom zvije ali je napa¢no
poravnano, se lahko zobci na zadnjem robu rezila
zataknejo v zgornjo povrsino lesa, kar povzro¢i, da
rezilo pade iz Spranje in skoci proti upravljavcu.

Povratni udarec je posledica nestrokovnega ravnanja

z Zago in/ali neugodnih okolis¢in. Preprecite ga lahko z

upostevanjem spodaj navedenih opozoril.

1. Trdno drzite Zago z obema rokama in name-
stite roki, da se uprete silam povratnega
udarca. Namestite telo na katero koli stran
rezila in ne poravnano z rezilom. Povratni uda-
rec lahko povzroci skok Zage nazaj, vendar lahko
sile povratnega udarca upravljavec nadzoruje, ¢e
izvede pravilne varnostne ukrepe.

2. Ko se rezilo zatakne ali ¢e iz katerega koli
razloga prekinete z rezanjem, spustite spro-
zilnik in negibno drzite Zago v materialu,
dokler se rezilo popolnoma ne ustavi. Nikoli
ne skusajte odstraniti zage iz obdelovanca in
je ne poskusajte povleci nazaj, dokler se zaga
premika. V nasprotnem primeru lahko pride do
povratnega udarca. Preverite in odpravite vzrok
oviranja rezila.

3. Kadar ponovno zaganjate zago v obdelovancu,
poravnaijte zagin list v Spranji, tako da zagini
zobci niso zagozdeni v materialu. Ce se zagin
list zagozdi, se lahko premakne ali udari iz obdelo-
vanca, ko znova zaZenete Zago.

4.  Pod velike plos¢e postavite podporo, da
zmanjSate moznost zagozdenja rezila ali
povratnega udarca. Velike ploS¢e se lahko zaradi
lastne teZe povesijo. Podpore je treba postaviti
pod plo$¢o na obeh straneh v blizini linije reza in
blizu roba plosce.

» Sl.2
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» SL.3

5.

Ne uporabljajte topih ali poskodovanih rezil.
Nenabru$ena ali nepravilno nastavljena rezila
naredijo ozko $pranjo, kar povzrogi ¢ezmerno
trenje, zagozdenije rezila in povratni udarec.
Rocici za nastavljanje globine reza in prila-
goditev poSevnosti morata biti trdno in varno
pritrjeni pred zaéetkom rezanja. Ce se prilago-
jeni polozaj rezila med rezanjem spremeni, lahko
povzro€i oviranje in povratni udarec.

Bodite Se posebej previdni, kadar rezete v obsto-
jece stene ali druga slepa obmocja. Rezilo lahko
prereZe predmete, ki lahko povzrogijo povratni udarec.
VEDNO trdno drzite orodje z obema rokama.
NIKOLI ne polagajte rok, nog ali katerega

koli drugega dela telesa pod osnovno plos¢o
orodja ali za Zago, zlasti kadar izvajate pre¢ne
reze. V primeru povratnega udarca lahko Zaga
odskoci nazaj preko vase roke in povzro¢i hude
telesne poskodbe.

» Sl.4

9.

Nikoli ne pritiskajte zage. Potisnite zago naprej
s hitrostjo, pri kateri rezilo reze brez upo¢asnje-
vanja. Pritiskanje na Zago lahko povzro¢i neravne
reze, nenatan¢nost in morebiten povratni udarec.

Funkcija $¢itnika

1.

Pred vsako uporabo preverite, ¢e se spodnji $¢it-
nik pravilno zapira. Ne uporabljajte zage, ce se
spodniji §¢itnik ne premika prosto in se ne zapira.
Nikoli ne pritrjujte ali privezujte spodnjega S¢it-
nika v odprtem polozaju. Ce vam Zaga po nesregi
pade, se lahko spodnji &itnik zvije. Dvignite spodniji
§¢itnik z zategovalno rocico in se prepricajte, da se
prosto premika in se ne dotika rezila ali katerega koli
dela pri vseh kotih in globinah reza.

Preverite delovanje vzmeti spodnjega Sc¢itnika.
Ce $¢&itnik in vzmet ne delujeta pravilno, ju je
treba pred uporabo servisirati. Spodnji $¢itnik
lahko deluje poc¢asi zaradi poSkodovanih delov,
ostankov gume ali nabranih ostruzkov.

Spodnji §¢itnik lahko roéno odmaknete samo

pri posebnih rezih, kot so ,,ugreznjeni rezi“ in
»sestavljeni rezi“. Dvignite spodnji §¢itnik, tako da
povlecete rocico, ko pa rezilo vstopi v material, je
treba spodniji $¢itnik spustiti. Pri vseh drugih naci-
nih Zaganja mora spodnji $¢itnik delovati samodejno.
Preden odlozite Zago na mizo ali tla, vedno
pazite, da spodnji $¢itnik pokriva rezilo.
Nezasciteno rezilo v prostem teku bo povzrocilo
premik Zage nazaj, ki bo rezala vse, kar ji bo
napoti. Upostevajte ¢as, ki je potreben za zausta-
vitev rezila, ko izpustite stikalo.

Delovanje spodnjega $¢itnika preverite tako, da
ga roc¢no odprete, izpustite in opazujete zapira-
nje. Prav tako se prepricajte, da se zategovalna
rocica ne dotika ohisja orodja. Odlaganje orodja
z nezas¢itenim rezilom je ZELO NEVARNO in
lahko povzroéi hude telesne poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila

1.

Bodite posebej previdni pri rezanju vlaznega
lesa, s tlakom obdelanega lesa ali gréavega
lesa. Orodje mora napredovati gladko brez zmanj-
Sanja hitrosti rezila, da se prepreci pregrevanje
konice rezila.

2.  Ne poskusajte odstraniti odrezanega mate-
riala, medtem ko se rezilo premika. Preden
primete rezan material, pocakajte, da se rezilo
ustavi. Rezilo je po izklopu v prostem teku.

3. lzogibajte se rezanju zebljev. Pred rezanjem
poiscite vse zeblje in jih odstranite iz lesa.

4.  Sirsi del podstavka zage postavite na tisti
del obdelovanca, ki je trdno podprt, in ne
na del, ki bo po konéanem rezu odpadel. Ce
je obdelovanec kratek ali majhen, ga pritr-
dite. NE POSKUSAJTE DRZATI KRATKEGA
OBDELOVANCA V ROKI!

» SI.5

5. Pred odlozitvijo orodja po kon¢anem rezu se
prepricajte, da se je $€itnik zaprl in se je rezilo
popolnoma ustavilo.

6. Nikoli ne poskusajte zagati s krozno zago,
tako da jo vpnete v primez obrnjeno na glavo.
To je izjemno nevarno in lahko povzroci hudo
nesreco.

» Sl.6

7. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni ter preprecite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

8. Ne zaustavljajte rezila z boénim pritiskom na
zagin list.

9.  Ne uporabljajte abrazivnih plosc.

10. Uporabljajte le rezila Zzage s premerom, ki je
oznacen na orodju ali naveden v priro¢niku.
Uporaba rezila nepravilne velikosti lahko vpliva
na ustrezno zascito rezila ali delovanje $¢it-
nika, zaradi ¢esar lahko pride do hudih telesnih
poskodb.

11.  Rezilo mora biti ostro in ¢isto. Guma in lesna
smola, strjena na rezilu, upo¢asnjuje Zzago in
poveéa moznost povratnega udarca. Ohranite
Cisto rezilo, tako da ga najprej odstranite z orodja,
ga odistite s sredstvom za odstranjevanje gume in
smole, vro¢o vodo ali kerozinom. Nikoli ne upo-
rabljajte bencina.

12. Med uporabo orodja nosite protipraSno masko
in zas¢ito za sluh.

13. Vedno uporabljajte zagin list, ki je namenjen
rezanju izbranega materiala.

14. Uporabljajte le zagine liste, ki so oznaceni s
hitrostjo, ki je enaka ali vi§ja od hitrosti, ozna-
¢ene na orodju.

15. (Samo za evropske drzave)

Vedno uporabljajte rezilo, ki je skladno s stan-
dardom EN847-1.

16. Orodje in dele postavite na ravno in stabilno
povrsino. V nasprotnem primeru lahko orodje ali
deli padejo in povzrocijo telesne poSkodbe.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z vec¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroc€i resne telesne poskodbe.
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Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

Pred uporabo baterijskega vliozka preberite

Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroc¢a in povzroci
opekline. Z vro¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

e . 15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po upo-
vsa navedila in opozorilne oznake na (1) pol- rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3) opel,(line.
izdelku, ki uporablja akumulator. . . e« Lo

L. : o 16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
2. Ne raEstavaajte ali spremlnggjte a!(umulatorske utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
baterije. S tem lahko povzrogite poZar, preko- prah ali zemlja. Umazanija lahko povzrogi slabse
merno vrocino ali eksplozijo. delovanije ali okvaro orodja oziroma akumulator-
3. Ce se je ¢as delovanja obc¢utno skrajsal, takoj ske baterije.
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem 17. Razen &e orodje podpira uporabo v blizini
prlme_ru_lahko pride doPregretja, morebitnih visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
?peklln in celo eksplozije. torske baterije ne uporabljajte v bliZini visoko-
4. Ce pride elektrolit v stik z o&mi, jih sperite s napetostnih elektriénih vodov. Taksna uporaba
Cisto vodo in takoj pois¢ite zdravnisSko pomo¢. lahko povzroci motnje v delovanju ali okvaro
Posledica je lahko izguba vida. orodja oziroma akumulatorske baterije.
5.  Ne povzrodite kratkega stika baterijskega
Ne pov SHRANITE TA NAVODILA.
(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrsnim A\ POZOR: Uporabljajte le originalne baterije
koli prevodnim materialom. Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi eksplozije baterije in poslediéno do poZara, telesnih
predmeti kot so Zeblji, kovanci itn. poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
(3) Ne izpostavljajte baterijskega vliozka vodi boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
ali dezju. polnilnik Makita.
Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik
elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline Nasveti za ohranjanje najveéje
in celo okvaro.
6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka ZmoQIJIVOStI akumulatorja
na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
preseze 50 °C. izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi e je mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen. nite baterijski viozek.
Baterijski viozek lahko v ognju eksplodira. 2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
8.  Ne pribijajte, rezite, drobite, megéite, spuséajte njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte skraj$a Zivljenjsko dobo akumulatorja.
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu. 3. Baterijski vloZzek s sobno temperaturo pol-
Taks$no ravnanje lahko povzrogi pozar, preko- nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
merno vrocino ali eksplozijo. Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
9. Ne uporabljajte poskodovanih akumulatorjev. polnjenjem ohladi. o
10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte- 4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom. ?dstramte iz orodja ali polnilnika.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo 5.  Ce baterijskega vloZka ne uporabljate dalj casa
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo- (ve€ kot 6 mesecev), ga napolnite.
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in =
oznacevanjem. Pomembna varnostna navodila za
Med postopkom priprave na odpremo izdelka se brezzicno enoto
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnej$e nacio- 1. Ne razstavljajte ali spreminjajte brezzi¢ne
nalne predpise. enote.
Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru- 2. Brezziéno enoto hranite izven dosega majhnih
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v otrok. Ce pride do nenamernega zauzitja, takoj
embalazi ne more premikati. poiséite zdravni&ko pomog.
11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo 3. Brezziéno enoto uporabljajte samo z orodji
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte Makita.
lokalne uredbe glede odlaganja baterije. 4.  Brezzi¢ne enote ne izpostavljajte dezju ali
12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dologi mokrim pogojem.
Makita. 'Ce name§tite baterije v ngskladne iz"delk'e, 5.  Brezzine enote ne uporabljajte na mestih, kjer
Iahvkvo p!'lde do pozara, pregrevanja, eksplozije ali temperatura presega 50 °C.
puscanja elekirolita. 6 Brezzi¢ne enote ne upravljajte na mestih v
13. Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, morate iz ’ pravijaj
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blizini medicinskih pripomockov, kot so sréni
spodbujevalniki.
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14.
15.

16.
17.

18.
19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

Brezzi¢ne enote ne upravljajte na mestih v
blizini avtomatiziranih naprav. Sicer se lahko
avtomatizirane naprave pokvarijo.

Brezzi¢ne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
je visoka temperatura ali kjer lahko nastane
stati¢na elektrika ali elektri¢ni Sum.

Brezziéna enota lahko proizvaja elektromagne-
tna polja (EMF), ki uporabniku niso Skodljiva.
Brezzi¢na enota je natan¢na naprava.
Poskrbite, da brezzi¢na enota ne bo
izpostavljena padcem ali udarcem.

Ne dotikajte se priklju¢ka brezzi¢ne enote z
golimi rokami ali kovinskimi materiali.

Ko names¢ate brezzicno enoto v izdelek,
vedno odstranite baterijo iz izdelka.

Ko odpirate pokrov reze, se izogibajte mestu,
kjer lahko prah in voda vstopita skozi rezo.
Dovod reze mora biti vedno ¢ist.

Brezziéno enoto vedno vstavite v pravi smeri.
Gumba za brezzi¢no aktivacijo na brezzi¢ni
enoti ne pritiskajte premoc¢no in/ali s predme-
tom, ki ima oster rob.

Pri upravljanju vedno zaprite pokrov reze.

Ne odstranjujte brezzicne enote iz reze, ko je
orodje priklju¢eno na napajanje. V nasprotnem
primeru lahko povzro€ite okvaro brezzi¢ne enote.
Ne odstranite nalepke na brezzi¢ni enoti.

Na brezziéno enoto ne lepite nobenih nalepk.
Brezziéne enote ne puscajte na mestih, kjer
lahko nastane stati¢na elektrika ali elektri¢ni
Sum.

Brezziéne enote ne puscajte na mestih z
visoko temperaturo, kot je na primer na soncu
segret avto.

Brezzi¢ne enote ne puscajte na mestih, kjer
je veliko prahu oziroma prasnih delcev, ali na
mestih, kjer lahko nastane korozivni plin.
Zaradi nenadne spremembe temperature se
lahko brezzi¢na enota orosi. Ne uporabljajte
brezzi¢ne enote, dokler se rosa popolnoma ne
posusi.

Pri ¢iS€enju brezzi¢no enoto nezno obrisite s
suho in mehko krpo. Ne uporabljajte bencina,
razredgcila, prevodne masti ipd.

Brezzi¢no enoto shranjujte v prilozeni Skatli ali
brez stati¢ni posodi.

V rezo orodja lahko vstavljate smo brezzicno
enoto Makita in ne drugih naprav.

Ne uporabljajte orodja, ¢e sta reza ali pokrov
poskodovana. Voda, prah in umazanija v rezi
lahko povzrogijo okvaro.

Pokrova reze ne vlecite in/ali obracajte ve¢, kot
je treba. Ce se pokrov odstrani z orodja, ga znova
namestite.

Zamenjajte pokrov reze, ¢e se izgubi ali
poskoduje.

SHRANITE TA NAVODILA.
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OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izkljuéeno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

A POZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

MA\POZOR: Kadar nameséate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poSkodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» SI.7: 1. Rde¢iindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek

Ce Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani viozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate jezicek na
bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v leZi$¢e. Potisnite jo
do konca, da se zaskoéi. Ce je rdegi indikator na zgorniji strani
gumba viden, pomeni, da baterija ni ustrezno zaklenjena.

A\ POZOR: Vedno namestite akumulatorsko bate-
rijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce tega

ne upostevate, lahko baterija nepri€akovano pade iz
orodja in poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

APOZOR: Ne name$éajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskoci
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom orodja/aku-
mulatorja. Sistem samodejno prekine napajanje orodja,
da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumulatorja.
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem,
Ce sta orodje ali akumulator zamenjana pod naslednjimi
pogoji. V nekaterih primerih svetijo indikatorji.

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar orodje uporabljate na nacin, ki povzro¢a uporabo
neobicajno visokega toka, se orodje samodejno ustavi.
V tem primeru izklopite orodje in prekinite delo, ki je
povzrogilo preobremenitev orodja. Nato vklopite orodje
in ga znova zazZenite.

Zascita pred pregrevanjem
Ce je orodje ali akumulator pregret, se orodje samodejno

ustavi in lu¢ka zac¢ne utripati. V tem primeru pocakajte, da
se orodje in akumulator ohladi, preden znova vklopite orodje.

Zascita pred izpraznjenjem

Ko se zmogljivost akumulatorja zmanjsa, se orodje
samodejno ustavi. Ce izdelek ne deluje, tudi ¢e so
stikala vklopljena, odstranite akumulator iz orodja in ga
napolnite.
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Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Funkcija samodejne spremembe
hitrosti

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vioZku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» S1.8: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

To orodje lahko deluje v ,nacinu z visoko hitrostjo” in
,hacinu z visokim navorom*.

Orodje samodejno spremeni nacin delovanja glede na
delovno obremenitev. Ce je delovna obremenitev nizka,
orodje deluje v ,nacinu z visoko hitrostjo” za hitrejSe

Delovanje stikala

A OPOZORILO: Preden vstavite akumulatorsko bate-
rijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo deluje brez-
hibno in se vraéa v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.

A OPOZORILO: NIKOLI ne onesposobite gumba
za odklep, tako da ga zalepite ali podobno. Stikalo z
onesposobljenim gumbom za odklep lahko privede do
nenamernega delovanja in resnih telesnih poSkodb.

A OPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte orodja,
kadar zacne delovati, ¢e pritisnete samo sprozilno sti-
kalo in pri tem ne pritisnete gumba za odklep. Stikalo, ki
ga je treba popraviti, lahko privede do nenamernega delo-
vanja in hudih telesnih poskodb. PRED nadaljnjo uporabo

vrnite orodje v servisni center Makita v ustrezno popravilo.

Za preprecevanje nenamerne sprozitve stikala je names¢en
gumb za odklep. Za zagon orodja hkrati pritisnite gumb za
odklep in sprozilno stikalo. Za izklop spustite stikalo.

» S1.9: 1. SprozZilo 2. Sprostilni gumb

OBVESTILO: Ne vlecite sprozilnega stikala
moc¢no, ne da bi pri tem pritisnili sprostilni gumb.
Stikalo se namre¢ lahko zlomi.

APOZOR: Takoj, ko spustite sprozilec, orodje
zacne zavirati vrtenje rezila krozne zage. Trdno
drzite orodje, da se odzovete na reakcijo zavore

ob spustitvi sprozilca. Zaradi nenadnr reakcije vam
lahko orodje pade iz rok ter povzrogi telesno poskodbo.

Indikatorske luéke Prikaz pre- rezanje. Ce je delovna obremenitev visoka, orodje
ostale ravni deluje v ,nacinu z visokim navorom® za moc¢nejSe
l D n napolnjenosti rezanje.
Sveti Ne sveti Utripa » S1.10: 1. Indikator nacina
I I l I 0d 75 % do Indikator nacina sveti zeleno, ko je orodje v ,naéinu z
100 % visokim navorom*.
I I I |:| od 50 % do Ce orodje uporabljate s €ezmerno obremenitvijo, indi-
75 % kator nacina utripa zeleno. Indikator nacina preneha
od 25 % do utripati in zasveti ali se izklopi, e zmanjSate obremeni-
50 % tev orodja.
I |:| |:| |:| od 0 % do Stanje indikatorja naéina Nagin
25% delovanja
O sveti | O Ne sveti | O Utripa
Napolnite —
akumulator. Naéin z
visoko
I I |:| |:| Akumulator hitrostjo
je morda
ti okvarjen. Nagin z viso-
|:| |:| I I @ kim navorom
OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske g’;ﬂﬁg:gi
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od @ nitvi
dejanske napolnjenosti.

Nastavljanje globine rezanja

MAPOZOR: Po nastavitvi globine rezanja vedno
varno pritrdite rocico.

Sprostite ro¢ico na omejevalniku globine in premaknite
osnovno plo&o gor ali dol. Cvrsto pritrdite osnovno plo-
$¢o na Zeleni globini rezanja tako, da zategnete rocico.
Za CistejSe in varnejSe rezanje nastavite globino reza
tako, da en zob rezila sega pod obdelovanca. Uporaba
ustrezne globine reza pomaga zmanjsati tveganje
nevarnih POVRATNIH UDARCEYV, ki lahko povzrogijo
telesne poskodbe.

» SL.11: 1. Rocica

Posevno rezanje

APOZOR: Po nastavitvi posevnega kota vedno
trdno pricvrstite vpenjalne vijake.

Odvijte vpenjalna vijaka. Nastavite Zeleni poSevni kot in
trdno privijte vpenjalna vijaka.
» S1.12: 1. Vpenjalni vijak

Pri rezanju natan¢no pod kotom 45° uporabite omeje-
valni nastavek. Omejevalnik obrnite do konca, kot je
prikazano na sliki, odvisno od po$evnega rezanja 0° —
45° ali 0° — 48°.

» SI.13: 1. Omejevalnik
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Poravnanje z linijo reza

Za ravne reze poravnajte polozaj 0° na spredniji strani

osnovne plos¢e z vaso linijo rezanja. Za poSevne reze

45° poravnajte s polozajem 45°.

» Sl.14: 1. Linija reza (poloZaj pod kotom 0°) 2. Linija
reza (polozaj pod kotom 45°)

Priziganje lu¢ke

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

Ce zelite vklopiti le lugko, ne da bi zagnali orodje, priti-
snite sprozilec, vendar ne pritisnite gumba za zaklep.
Ce zelite vklopiti lugko, ko orodje deluje, pritisnite in
zadrzite gumb za zaklep ter pritisnite sprozilec.

Lucka se izklopi 10 sekund zatem, ko spustite sproZilec.
» SI.15: 1. Lucka

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z leCe lu€ke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanjsajo svetilnost.

OPOMBA: Ce je orodje pregreto, lu¢ka utripa eno
minuto. V tem primeru pred nadaljnjim delom ohladite
orodje.

Dodatna oprema

A POZOR: Kadar obesate orodje na kavelj,
vedno odstranite akumulator.

APOZOR: Orodja ne obesajte na visoka mesta
ali morebiti nestabilna mesta, kot so povrsine.
Sicer se lahko orodje prevrne in pade.

APOZOR: ko je orodje obeseno na kavelj, ga ne
vlecite navzdol.

Kavelj je priro€en za za¢asno obes$anje orodja.
» S1.16

Pritrdite kavelj z vijaki, kot je prikazano na sliki.
» S1.17: 1. Kavelj 2. Vijak

Ko Zelite orodje obesiti, kavelj preprosto obrnite, da se
zasko¢i v odprti polozaj.

Kadar kavlja ne uporabljate, ga obrnite tako, da se
zaskoCi v zaprtem poloZzaju.

» S1.18: 1. Odprti polozaj 2. Zaprti polozaj

Elektricna zavora

Orodije je opremljeno z elektri¢no zavoro rezila. Ce
orodje po sprostitvi preklopne rocice ne more hitro
ustaviti rezila kroZzne Zage, odnesite orodje na servisni
center Makita.

MA\POZOR: sistem zavore rezila ne nado-
mesca scéitnika rezila. ORODJA NIKOLI NE
UPORABLJAJTE BREZ DELUJOCEGA SCITNIKA
REZILA. PRIDE LAHKO DO HUDIH TELESNIH
POSKODB.
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Elektronska funkcija

Orodja, opremljena z elektronsko funkcijo, imajo nas-
lednje funkcije, ki laj$ajo uporabo.

Funkcija mehkega zagona
Mehki zagon omogoc¢a dusenje sunkov ob zagonu.

MONTAZA

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Shranjevanje inbus kljuca

Ko inbus klju¢a ne uporabljate, ga shranite, kot je prika-
zano na sliki, da ga ne izgubite.
» S1.19: 1. Inbus klju¢

Odstranjevanje ali namesc¢anje

rezila krozne zage

APOZOR: Prepriéajte se, da je rezilo krozne
Zzage namesc¢eno z navzgor obrnjenimi zobmi na
celni strani orodja.

A\POZOR: 7a odstranitev ali namestitev rezila
krozne zage uporabljajte samo inbus klju¢ Makita.

Za odstranjevanje rezila krozne Zage do konca pritisnite

zaporo vretena, tako da se rezilo kroZzne Zage ne more

vrteti, in z imbus klju¢em odvijte Sestrobi vijak. Nato

odstranite Sestrobi vijak, zunanjo prirobnico, rezilo

kroZne Zage in obro¢ (odvisno od drzave).

» S1.20: 1. Zapora vretena 2. Imbus klju¢ 3. Popustite
4. Zategnite

Za orodje brez obroca

» SI.21: 1. Sestrobi vijak 2. Zunanja prirobnica 3. Rezilo
krozne Zage 4. Pus¢ica na rezilu kroZzne Zage
5. Notranja prirobnica 6. Pu$cica na orodju

Za orodje z obro¢em

» S1.22: 1. Sestrobi vijak 2. Zunanja prirobnica 3. Rezilo kro-
Zne Zage 4. Puscica na rezilu krozne Zage 5. Obro¢
6. Notranja prirobnica 7. Pus¢ica na orodju

Novo rezilo krozne zage namestite v obratnem vrstnem redu.
Poravnajte smer puscice na rezilu s pus¢ico na orodju.

Za orodja z notranjo prirobnico za rezila,
ki nimajo luknje premera 15,88 mm

Notranja prirobnica ima dolo€en premer izbo¢enega dela
na eni strani in drugac¢en premer izbo¢enega dela na
drugi strani. Izberite ustrezno stran, na kateri se izbo&eni
del popolnoma prilega v luknjo rezila. Namestite notranjo
prirobnico na namestitveno vreteno, da je ustrezna stran
izboCenega dela na notranji prirobnici obrnjena navzven,
nato pa namestite rezilo in zunanjo prirobnico.
» S1.23: 1. Namestitveno vreteno 2. Notranja prirob-
nica 3. Rezilo kroZzne Zage 4. Zunanja prirob-
nica 5. Sestrobi vijak
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A OPOZORILO: PREVERITE, ALI STE TRDNO
ZATEGNILI SESTROBI VIJAK V SMERI URNEGA
KAZALCA. Vijaka prav tako ne smete zategniti
premoéno. Ce vam roka zdrsne z inbus kljuca, se
lahko poskodujete.

A OPOZORILO: Prepri¢ajte se, da se izboéeni
del ,,a“ na notranji prirobnici, ki je nameséena
zunaj, popolnoma prilega luknji rezila ,,a“.
Namestitev rezila na napacno stran lahko povzroci

nevarne vibracije.

Za orodja z notranjo prirobnico za
rezila, ki imajo luknje premera 15,88
mm (odvisno od drzave)

Namestite notranjo prirobnico z vgreznjeno stranjo obr-
njeno navzven na namestitveno vreteno in nato name-
stite rezilo (s pritrjenim obro¢em, ¢e je treba), zunanjo
prirobnico in Sestrobi vijak.

Za orodje brez obroca

» SI.24: 1. Namestitveno vreteno 2. Notranja prirob-
nica 3. Rezilo krozne Zage 4. Zunanja prirob-
nica 5. Sestrobi vijak

Za orodje z obro¢em

» S1.25: 1. Namestitveno vreteno 2. Notranja prirob-
nica 3. Rezilo kroZzne Zage 4. Zunanja prirob-
nica 5. Sestrobi vijak 6. Obrog

UPRAVLJANJE

To orodje je zasnovano za rezanje lesenih izdelkov. Z
ustreznimi originalnimi rezili krozne Zage Makita lahko
Zagate tudi te materiale:

. izdelke iz aluminija

Za ustrezna rezila krozne Zage, ki jih morate uporabiti
za material, ki ga boste rezali, obis¢ite nase spletno
mesto ali se obrnite na lokalnega prodajalca izdelkov
Makita.

Preverjanje funkcije S¢itnika rezila

Posevni kot nastavite na 0° ter nato ro¢no povlecite
spodnji §¢itnik do konca in ga spustite. Spodniji $€itnik
deluje pravilno, ¢e:
— je dvignjen nad osnovno plo$co in ga ni¢ ne ovira;
— se samodejno vrne v polozaj in se dotika
omejevalnika.

» S1.28: 1. Zgornji 8¢itnik 2. Spodnji §¢itnik

3. Osnovna plo$ca 4. Omejevalnik

5. Odpiranje 6. Zapiranje

Ce spodniji ¢itnik ne deluje pravilno, preverite, ali se je
v zgornjem in spodnjem &gitniku nabrala zagovina. Ce
spodnji 8¢itnik ne deluje pravilno tudi po tem, ko odstra-
nite prah, odnesite orodje v servisni center Makita.

Rezanje

A OPOZORILO: PREVERITE, ALI STE TRDNO
ZATEGNILI SESTROBI VIJAK V SMERI URNEGA
KAZALCA. Vijaka prav tako ne smete zategniti
premoéno. Ce vam roka zdrsne z inbus kljuéa, se
lahko poskodujete.

A OPOZORILO: &e za namestitev rezila na vre-
teno potrebujete obro¢, se vedno prepricajte, ali
je med notranjo in zunanjo prirobnico nameséen
pravi obro¢ za osno luknjo rezila, ki ga namera-
vate uporabiti. Uporaba nepravilnega obro¢a za
osno luknjo lahko povzroci nepravilno namestitev
rezila, zaradi ¢esar se bo rezilo premikalo in mo¢no
vibriralo, posledica pa so lahko izguba nadzora med

uporabo in hude telesne poskodbe.

Ciscenje scitnika rezila

Kadar zamenjujete rezilo kroZzne zage, morate tudi

iz 8¢itnikov zgornjega in spodnjega rezila ocistiti
nakopi¢eno Zagovino, kot je omenjeno v razdelku
Vzdrzevanje. Se vedno pa je treba pred vsako uporabo
preveriti delovanje spodnjega $¢itnika.

Povezovanje sesalnika

Za CistejSi potek rezanja lahko na orodje prikljucite
sesalnik za prah Makita. Povezite cev sesalnika s
sesalnim nastavkom, kot prikazuje slika.

» S1.26: 1. Sesalni nastavek 2. Vijak

» S1.27: 1. Cev 2. Sesalnik za prah
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APOZOR: VMed rezanjem nosite protiprasno masko.

APOZOR: Stroj pomikajte vedno naprej, naravnost
in z zmerno silo. Zvijanje in uporabljanje sile na orodju
lahko povzrogi pregrevanje motorja in nevarni povratni
udarec, ki lahko povzroci resne telesne poskodbe.

OPOMBA: Kadar je temperatura akumulatorske
baterije nizka, orodje mogoce ne bo delovalo s polno
zmogljivostjo. V tem primeru nekaj asa uporabljajte
orodje za manj obremenilna dela, dokler se akumula-
torska baterija ne ogreje do sobne temperature. Nato
lahko izkoristite polno zmogljivost orodja.

» Sl.29

Trdno drzite orodje. Orodje je opremljeno s sprednjim
drzalom in zadnjim roajem. Za najboljSi oprijem orodja
uporabite oboje. Ce obe roki drzita Zago, rezilo krozne
Zage ne more zarezati vanju. Postavite osnovno plo§¢o
na obdelovanec tako, da se rezilo kroZne Zage ne dotika
obdelovanca. Nato vklopite orodje in po¢akajte, da rezilo
kroZne Zage doseze polno Stevilo vrtljajev. Zdaj preprosto
pomikajte orodje plosko in z zmernim pomikom naprej po
povrsini obdelovanca, dokler Zaganje ni kon¢ano.

Za lepe reze morate paziti na ravno linijo rezanja in
ohranjati enakomerno hitrost. Ce pri rezanju zaidete iz
predvidene linije reza, ne poskusajte obracati ali siliti
orodja nazaj v linijo reza. S tem lahko zagozdite rezilo
kroZne Zage ter povzrog€ite nevarni povratni udarec in
morebitne hude telesne poskodbe. Spustite stikalo,
pocakaijte, da se rezilo kroZzne Zage ustavi, in nato
izvlecite orodje. Ponovno poravnajte orodje v novo
linijo reza in znova zac¢nite z rezanjem. Izogibajte se
polozaju, kjer je upravljavec izpostavljen ostruzkom in
lesnemu prahu. Za preprecevanje poskodb uporabite
za$cito za oci.
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Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)

APOZOR: Pred uporabo se prepricajte, da je
vzporedni prislon nameséen v pravilen polozaj.
Zaradi nepravilne pritrditve lahko pride do nevarnega
povratnega udarca.

» S1.30: 1. Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)
2. Vpenjalni vijak

Priro¢en vzporedni prislon omogoca izjemno natanéne
ravne reze. Vzporedni prislon namestite ob stran obde-
lovanca in ga pritrdite z vijakom na ¢elno stran osnovne
plosce. Tako lahko izdelujete tudi serijske reze enake
Sirine.

Dodatna oprema

Namestite orodje na zadnji konec vodila. Zavrtite dva
prilagoditvena vijaka osnovne plo$¢e orodja, tako da
orodje gladko drsi brez ropotanja. Cvrsto drzite spre-
dnje drzalo in zadnji ro¢aj orodja. Vklopite orodje in
rezite vzdolz ¢itnika za trske po celotni dolZini v enem
hodu. Zdaj rob ¢itnika za trske ustreza robu reza.

» S1.31: 1. Prilagoditvena vijaka

Pri poSevnem rezanju z vodilom uporabljajte drsno
rocico, da preprecite prevrnitev orodja.

Pomaknite drsno rocico na osnovni plos¢i orodja v
smeri puscice, tako da se prilega v spodnji urezani utor
v vodilu.

» SI.32: 1. Drsnarocica

Namestitev traku z vponko

(pritrditveni trak)

APosebna varnostna opozorila za uporabo na

visini

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.

Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do

hudih telesnih poskodb.

1. Ko delate ,,na visini“, mora biti orodje vedno
pritrjeno s trakom. Maksimalna dolzina traku z
vponko je 2 m (6,5 ¢evlja).

Najvecja dovoljena visina padca za trak z
vponko (pritrditveni trak) ne sme presegati 2 m
(6,5 cevlja).

2.  Uporabljajte samo trakove z vponko, ustrezne
za to vrsto orodja, z nosilnostjo vsaj 7,0 kg
(15,4 funta).

3. Traku z vponko za orodje na noben naéin ne
pripnite na kar koli na svojem telesu ali na
premicéne predmete. Trak z vponko pripnite na
trdno konstrukcijo, ki zdrzi silo padca orodja.

4. Pred uporabo se prepricajte, da je trak z
vponko ustrezno pritrjen na obeh straneh.

5. Pred vsako uporabo preglejte orodje in trak z
vponko zaradi morebitnih poskodb in preverite
delovanje (vkljuéno s tkanino in $ivi). V pri-
meru poskodb ali nepravilnega delovanja ju ne
uporabljajte.

6. Traku z vponko ne ovijajte okoli ostrih ali
grobih robov in poskrbite, da ne pride v stik z
njimi.

7. Drugi konec traku z vponko pritrdite izven
delovnega podrocja, da je padajoce orodje
¢vrsto pritrjeno.

8. Trak z vponko pritrdite tako, da bo orodje v
primeru padca zanihalo stran od upravljavca.
Orodja, ki padejo, zanihajo na traku z vponko, kar
lahko povzro¢i poskodbe ali izgubo ravnotezja.

9.  Orodja ne uporabljajte v blizini premi¢nih
delov ali delujocih strojev. V nasprotnem pri-
meru lahko pride do zmeckanin ali zapletanja v
trak.

10. Orodja ne prenasSajte tako, da visi s prikljucka
ali traku z vponko.

11. Orodje vedno drzite z rokami in poskrbite, da
imate dobro ravnotezje.

12. Traku z vponko ne pripnite tako, da ovira pra-
vilno delovanje S¢itnikov, sprozilcev ali roc¢ic
za zaklep.

13. Pazite, da se ne zapletete v trak z vponko.

14. Traku z vponko ne priblizujte obmocju rezanja.

15. Uporabljajte ve¢namenske in navojne vponke.
Ne uporabljajte samo enojnih vzmetnih vponk.

16. Ce vam orodje pade, ga morate oznaéiti in
prenehati uporabljati ter odnesti v pregled v
tovarno Makita ali pooblaséenemu serviserju.

» SI.33: 1. Odprtina za trak z vponko (pritrditveni trak)

FUNKCIJA BREZZICNE

AKTIVACIJE

Kaj lahko storite s funkcijo

brezzi¢ne aktivacije

Funkcija brezzi¢ne aktivacije omogo¢a nemoteno in
udobno upravljanje. Ce na orodije pritrdite podprt sesal-
nik za prah, lahko sesalnik za prah zazenete samodejno
z upravljanjem stikala na orodju.

» S1.34

Za uporabo funkcije brezZi¢ne aktivacije pripravite
naslednje stvari:
. brezzi¢no enoto (izbirna dodatna oprema),

. sesalnik za prah, ki podpira funkcijo brezzi¢ne
aktivacije.

Pregled nastavitve funkcije brezzi¢ne aktivacije je sle-
de¢. Za podrobne postopke glejte posamezni razdelek.

1. Namesc¢anje brezzZi¢ne enote
2. Registracija orodja za sesalnik za prah
3. Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije
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Namesc¢anje brezziéne enote

Dodatna oprema

APOZOR: Pri nameséé&anju brezZiéne enote
polozite orodje na ravno in stabilno povrsino.

OBVESTILO: Z orodja ogistite prah in umaza-
nijo, preden namestite brezzi¢no enoto. Prah in
umazanija lahko povzrocita okvaro, ¢e prideta v rezo
brezZi¢ne enote.

OBVESTILO: Okvaro zaradi statike prepregite
tako, da se dotaknete materiala za sprostitev sta-
ticnega naboja, kot je kovinski del orodja, preden
primete brezzi¢no enoto.

OBVESTILO: Pri name$&anju brezziéne enote
se vedno prepricajte, da je brezzi¢na enota vsta-
vljena v pravi smeri in je pokrov popolnoma zaprt.

1. Odprite pokrov na orodju, kot je prikazano na sliki.
» S1.35: 1. Pokrov

2.  Vstavite brezzi¢no enoto v reZo in zaprite pokrov.

Ko vstavljate brezzi¢no enoto, poravnajte izbokline z

vbo&enimi deli v rezi.

» S1.36: 1. Brezzi¢na enota 2. Izboklina 3. Pokrov
4. Vbocen del

Ko odstranjujete brezzi¢no enoto, poc¢asi odprite
pokrov. Kavlji na zadniji strani pokrova bodo dvignili
brezzZi¢no enoto, ko dvignete pokrov.

» SI1.37: 1. Brezzi¢na enota 2. Kavelj 3. Pokrov

Ko odstranite brezzi¢no enoto, jo shranite v priloZzeni
Skatli ali brez stati¢ni posodi.

OBVESTILO: Pri odstranjevanju brezziéne enote
vedno uporabite kavlje na zadnji strani pokrova.
Ce se kavlji ne zapnejo za brezZi&no enoto, popol-
noma zaprite pokrov in ga znova pocasi odprite.

Registracija orodja za sesalnik za

prah

OPOMBA: Za registracijo orodja je potreben sesal-
nik za prah Makita, ki podpira funkcijo brezzi¢ne
aktivacije.

OPOMBA: Pred registracijo orodja najprej namestite
brezzi¢no enoto v orodje.

OPOMBA: Med registracijo orodja ne pritiskajte spro-
Zilca ali stikala za vklop/izklop na sesalniku za prah.

OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika

za prah.

Ce zelite aktivirati sesalnik za prah z upravljanjem
stikala na orodju, pred tem zakljugite registracijo orodja.

1. Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» S1.38: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3.  Drzite gumb za brezzi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 3 sekunde, dokler lu¢ka brezzZi¢ne aktivacije ne

utripa zeleno. Nato enako storite z gumbom za brez-

Zi¢no aktivacijo na orodju.

» S1.39: 1. Gumb za brezZi¢no aktivacijo 2. Lucka
brezzi¢ne aktivacije

Ce se sesalnik za prah in orodje uspesno poveZeta,
lu¢ki brezzi¢ne aktivacije za 2 sekundi zasvetita zeleno
in za¢neta utripati modro.

OPOMBA: Lucki brezzi¢ne aktivacije nehata utripati
zeleno po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezzi¢no
aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezzi¢ne
aktivacije na gistilniku utripa. Ce lu¢ka brezziéne akti-
vacije ne utripa zeleno, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Ce izvajate ved kot dve registraciji orodja
za sesalnik za prah, kon&ajte registracijo orodja eno
za drugo.

Zagon funkcije brezzi€¢ne aktivacije

OPOMBA: Dokon¢aijte registracijo orodja za sesalnik
za prah pred brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ko registrirate orodje s sesalnikom za prah, sesalnik za
prah samodejno deluje z upravljanjem stikala na orodju.

1. Namestite brezzi¢no enoto v orodje.

2. Cev sesalnika za prah prikljucite na orodje.
» S1.40

3.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» S1.41: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

4.  Na kratko pritisnite gumb za brezzZi¢no aktivacijo

na orodju. Lu¢ka brezzi¢ne aktivacije utripa modro.

» Sl.42: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lucka
brezzi¢ne aktivacije

5.  Povlecite sprozilec orodja. Preverite, ali sesalnik

za prah deluje, ko povlecete sprozilec.

Ce zelite zaustaviti brezziéno aktivacijo sesalnika za
prah, pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

OPOMBA: Lucka brezzi¢ne aktivacije na orodju bo
nehala utripati modro, ko orodje ne deluje 2 uri. V tem
primeru nastavite stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah na polozZaj ,AUTO* in znova priti-
shite gumb za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

OPOMBA: Sesalnik za prah se zazene/zaustavi z
zamikom. Sesalnik za prah zazna upravljanje stikala
na orodju s €asovnim zamikom.

OPOMBA: Domet brezzi¢ne enote se lahko razlikuje
glede na pogoje lokacije in okolice.

OPOMBA: Kadar sta z enim sesalnikom za prah regi-
strirana vec¢ kot dva orodja, se lahko sesalnik za prah
zazene tudi, ¢e ne povledete sprozilca, ker funkcijo
brezzi¢ne aktivacije uporablja drug uporabnik.
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Opis stanja lucke brezzi¢ne aktivacije

» S1.43: 1. Lucka brezzi¢ne aktivacije

Lucka brezzi¢ne aktivacije prikazuje stanje funkcije brezziéne aktivacije. Glejte spodnjo tabelo glede pomena stanja

lucke.
Stanje Lucka brezzicne aktivacije Opis
Barva [ ] [ 4] Trajanje
Sveti Utripa
Pripravljenost Modra ﬂ 2 uri Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo. Lu¢ka se
samodejno ugasne, ko orodje ne deluje 2 uri.
] Ko orodje | Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo in orodje deluje.
deluje.
Registracija Zelena 7 20 sekund | Pripravljeno na registracijo orodja. Cakanje na registracijo sesal-
orodja nika za prah.
(] 2 sekundi | Registracija orodja je koncana. Lucka brezzi¢ne aktivacije zacne
utripati modro.
Preklic Rdeca '} 20 sekund | Pripravljeno na preklic registracije orodja. Cakanje na preklic pri
registracije sesalniku za prah.
orodja . 2 sekundi | Preklic registracije orodja je kon€an. Lu¢ka brezZi¢ne aktivacije
zacne utripati modro.
Drugo Rdeca - 3 sekunde | Brezzi¢na enota je prikljuéena in funkcija brezzi¢ne aktivacije se
zaganja.
Ne sveti - - Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je zaustavljena.

Preklic registracije orodja za

sesalnik za prah

Za preklic registracije orodja za sesalnik za prah izve-
dite naslednji postopek.

1. Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» Sl.44: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3.  Drzite gumb za brezzi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 6 sekund. Lu¢ka brezzi¢ne aktivacije utripa

zeleno in zasveti rde€e. Nato storite enako z gumbom

za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

» S1.45: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezZi¢ne aktivacije

Ce je preklic uspesen, lucki brezziéne aktivacije za 2
sekundi zasvetita rdece in za¢neta utripati modro.

OPOMBA: Lucki brezzi¢ne aktivacije nehata utripati
rdece po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezzi¢no
aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezzi¢ne
aktivacije na gistilniku utripa. Ce lugka brezzi¢ne akti-
vacije ne utripa rdeCe, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezzi¢no aktivacijo.
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nkcijo brezzi¢ne aktiva

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na tezavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas€eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte
nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

utripa.

Lucka brezzi¢ne aktivacije ne sveti/

Brezzi¢na enota ni names$c¢ena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno names$¢ena
v orodju.

Brezziéno enoto namestite pravilno.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

NezZno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Ziéne enote in odistite reZo.

Niste pritisnili gumba za brezzi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo
na orodju.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodije in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

uspesno.

Registracije orodja/preklica regi-
stracije orodja ni mogoce koncati

Brezzi¢na enota ni namescena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno namescena
v orodju.

BrezZi¢no enoto namestite pravilno.

Prikljucek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s prikljucka brez-
Ziéne enote in odistite rezo.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodije in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Nepravilno delovanje

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet je
priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede na pogoje.

Pred dokon&anjem registracije/preklica
registracije orodja:

— povlekli ste sprozilec na orodju ali;

— vklopili ste gumb za vklop/izklop
sesalnika za prah.

Na kratko pritisnite gumb za brezZi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Postopek registracije orodja za orodje
ali sesalnik za prah se ni dokoncal.

Registracijo orodja izvedite isto¢asno za orodje in
sesalnik za prah.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah ne deluje z
upravljanjem stikala na orodju.

Brezzi¢na enota ni namescena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno namescena
v orodju.

BrezzZi¢no enoto namestite pravilno.

Prikljucek brezzicne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Ziéne enote in odistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezzi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in se
prepri¢ajte, da lucka brezzi¢ne aktivacije utripa modro.

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku
za prah ni nastavljeno na poloZaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

S sesalnikom za prah je registriranih
ve¢ kot 10 orodij.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ce je s sesalnikom za prah registriranih veé kot
10 orodij, se prvo registrirano orodje samodejno
preklice.

Sesalnik za prah je izbrisal vse registra-
cije orodja.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvec¢ji domet
je priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede
na pogoje.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah deluje, ko niste
povlekli sprozilca orodja.

Brezzicno aktivacijo sesalnika za prah
uporabljajo drugi uporabniki s svojimi
orodji.

Izklopite gumb za brezzi¢no aktivacijo na drugih
orodjih ali prekli¢ite registracijo drugih orodij.

[Viby
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VZDRZEVANJE

DODATNA OPREMA

A\POZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepricajte, da je orodje
izklopljeno in akumulatorska baterija odstranjena.

APOZOR: 1z zgornjih in spodnjih §¢itnikov odstra-
nite nabrano Zagovino, saj lahko drugace ovira delova-
nje spodnjega varovalnega sistema. Umazan varovalni
sistem lahko ovira pravilno delovanje, kar lahko privede do
resne telesne poskodbe. Najucinkovitejsi nacin ¢iscenja je
¢iscenje s stisnjenim zrakom. Pri odstranjevanju prahu iz
$¢itnikov uporabljajte ustrezno zascito za oci in dihala.

A POZOR: Po vsaki uporabi obrisite zagovino
z orodja. Drobni lesni prah lahko prodre v orodje in
povzroci okvaro ali pozar.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo zago-
tovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in nastavitve
prepustili pooblas€enemu servisu za orodja Makita ali tovarnis-
kemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no originalne nadomestne dele.

Prilagajanje natan¢nosti reza pri 0° ali 45°

Ta nastavitev je bila izvedena v tovarni. Ce pa ta ni
poravnana, jo lahko nastavite po naslednjem postopku.
1. Zrahljajte vpenjalna vijaka na sprednji in zadnji
strani orodja, da boste lahko spremenili pogevni kot. Ce
boste prilagodili natan¢nost reza pod kotom 45°, omeje-
valnik nastavite na polozaj poSevnega kota 0° — 45°.

» S1.46: 1. Vpenjalni vijak 2. Omejevalnik

2. Podstavek naj bo pravokoten ali pod kotom 45° glede
na rezilo krozne Zage. Pomagaijte si s trikotnim ravnilom
tako, da obrnete nastavitveni vijak z imbus kljuéem. Za
prilagajanje kota 0° lahko uporabite tudi kvadratno ravnilo.
» S1.47: 1. Trikotno merilo

» S1.48: 1. Nastavitveni vijak za kot 0° 2. Nastavitveni
vijak za kot 45°

3.  Zategnite vpenjalna vijaka ter izvedite preskusni
rez, da preverite, ali je Zeleni kot nastavljen.

Nastavitev vzporednosti

APOZOR: Vzporednost mora biti toéna. Sicer
lahko rezilo kroZzne Zage »ugrizne« v vodilo, poSkodo-
vano vodilo pa lahko povzroci telesne poskodbe.

Ta nastavitev je bila izvedena v tovarni. Ce pa ta ni
poravnana, jo lahko nastavite po naslednjem postopku.

1. Orodje nastavite na najvecjo globino reza.
2. Preverite, ali so vse ro€ice in vijaki zategnjeni.
3. Odbvijte vijake, kot je prikazano na sliki.
4.  Med odpiranjem spodnjega Scitnika premaknite zadnji
del osnovne plos¢e, tako da bo razdalja med Ain B enaka.
» S1.49: 1. Vijak 2. Osnovna plos¢a
5.  Zategnite vijake in izvedite preskusni rez, da
preverite nastavitev vzporednosti.
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MAPOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomoéki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomockov obstaja nevarnost
telesnih poskodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vet informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. Rezilo kroZzne Zage

. Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)

. Kavelj

. Vodilo

. Posevno vodilo
. Sponka

. Plos¢ica

. Gumijasta ploscica

. Polozajna plos¢ica

. Sesalna Soba

. Inbus klju¢

. Brezzi¢na enota

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: HS004G
Diametri i fletés 185 mm - 190 mm
Thellésia maksimale e prerjes né 0° 60,0 mm - 62,5 mm
me kénd 45° 43,0 mm - 44,5 mm
me kénd 48° 41,0 mm -42,0 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 6 000 min™
Tensioni nominal D.C.36 V-40V maks.
Gjatésia totale me BL4025 322 mm
me BL4040 337 mm
Pesha neto 4,4-47kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet dhe kutia e bateris€ mund té ndryshojné sipas shtetit.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL4025 / BL4040

Karikuesi

DC40RA

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té bateris€ mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér kryerjen e prerjeve té drejta
pér sé gjati dhe térthorazi dhe prerjeve me kénd né
dru, ndérkohé qé éshté né kontakt té& géndrueshém
me materialin e punés. Me fletét e pérshtatshme té
sharrave origjinale Makita mund té sharrohen edhe
materiale té tjera.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-5:
Niveli i presionit t& zhurmés (L,4) : 93 dB (A)

Niveli i fugisé sé zhurmés (Ly,) : 104 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve
té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

A PARALAJIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

MAPARALAJIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés gé pérdoret.

MAPARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-5:

Regjimi i punés: prerja e drurit

Emetimi i dridhjeve (a,w) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s*

Regjimi i punés: prerja e metalit

Emetimi i dridhjeve (a,v) : 2,5 m/s? ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s*
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SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAJIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té€ punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér
siguriné e veglés

MAPARALAJIMERIM: Lexoni & gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér sharrén e

rrumbullakét me bateri

Procedurat e prerjes

1. ARREZIK: Mbajini duart larg zonés sé prerjes
dhe fletés. Mbajeni dorén tjetér né dorezén
ndihmése ose né kasén e motorit. Nése té dyja
duart jané duke mbaijtur sharrén, atéheré nuk
mund té priten nga fleta.

2. Mos prekni pjesén e poshtme té materialit té
punés. Mbrojtésja nuk mund t’ju mbrojé nga fleta
poshté materialit té punés.

3. Rregulloni thellésiné e prerjes me thellésiné
e materialit té punés. Né pjesén e poshtme té
materialit té punés duhet té duket mé pak se njé
dhémb i fletés sé sharrés.

4. Asnjéheré gjaté prerjes mos e mbani né duar
ose népérmes kémbéve materialin e punés.
Sigurojeni materialin e punés né njé platformé
té qéndrueshme. Eshté e réndésishme qé ta
mbéshtetni materialin e punés si¢ duhet pér té
minimizuar ekspozimin e trupit, pérthyerjen e
fletés ose humbjen e kontrollit.

» Fig.1

5.  Mbajeni veglén elektrike te sipérfaqet kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim
né té cilin vegla prerése mund té prekeé tela té
fshehur. Prekja e njé teli me rrymé do ta pérgojé
rrymén edhe te pjesét e ekspozuara metalike té
veglés elektrike dhe mund té shkaktojé goditje
elektrike te pérdoruesi.

Gjithmoné pérdorni njé rigé drejtuese ose njé
udhézues pér anét e drejta. Kjo pérmiréson
saktésiné e prerjes dhe pakéson mundésiné e
ngecjes sé fletés.

7.  Gjithmoné pérdorni fleté me madhésiné dhe
formén e duhur (ato té diamantit pérkundrejt
atyre rrumbullake) té vrimave té boshtit. Fletét
qé nuk pérputhen me pjesén tjetér té sharrés do té
rrotullohen jashté gendrés duke shkaktuar humbje
té kontrollit.

8.  Asnjéheré mos pérdorni rondele apo bulona té
démtuara ose jo té duhura té fletave. Rondelet
e fletéve jané projektuar veganérisht pér sharrén
tuaj, pér performancé optimale dhe siguri té
funksionimit.

Shkaqet e zmbrapsjeve dhe paralajmérime né lidhje

me to

—  Zmbrapsja éshté njé reagim i papritur ndaj
njé flete sharre té ngecur, té bllokuar ose té
zhvendosur, e cila bén gé sharra e pakontrolluar
té ngrihet dhe té dalé nga materiali i punés drejt
punétorit;

—  Kur fleta ngec ose bllokohet fort nga mbyllja e
kanalit t& sharrés, ajo e humbet shpejtésiné dhe
reagimi i motorit e kthen pas pajisjen me shpejtési
drejt punétorit;

— Nése fleta pérthyhet ose zhvendoset gjaté prerjes,
dhémbét né pjesén e pasme té fletés mund té
ngecin né sipérfagen e drurit, duke béré qé fleta té
dalé nga kanali i sharrés dhe té kércejé mbrapsht
drejt punétorit.

Zmbrapsja éshté rezultat i keqpérdorimit dhe/ose

procedurave ose kushteve té pasakta té€ pérdorimit dhe

mund té shmanget duke marré masat e méposhtme
parandaluese.

1. Mbajeni fort sharrén me té dyja duart dhe
vendosini krahét né até ményré gé t’i rezistoni
forcave zmbrapsése. Poziciononi trupin né
ciléndo ané té fletés, por jo né drejtim me
fletén. Zmbrapsja mund té béjé qé sharra té
kércejé mbrapsht, por nése merren masat e
duhura parandaluese, forcat e zmbrapsjes mund
té kontrollohen nga punétori.
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2. Kur fleta ka ngecur ose kur e ndérprisni prerjen
pér ¢farédo lloj arsyeje, Iéshojeni kémbézén dhe
mbajeni sharrén té palévizur né material deri
sa fleta té ndalojé plotésisht. Asnjéheré mos u
pérpiqgni ta higni sharrén nga materiali ose ta
térhigni sharrén pas ndérkohé gé fleta éshté né
|évizje, pérndryshe mund té ndodhé zmbrapsje.
Kontrolloni dhe ndérmerrni veprime korrigjuese pér
té eliminuar shkakun e ngecjes sé fletés.

3. Kur té rifilloni sharrimin né materialin e punés,
vendoseni fletén e sharrés né mes té kanalit né
ményré qé dhémbét e sharrés té mos ngecin
né material. Nése fleta e sharrés ngec, ajo mund
té dalé ose zmbrapset nga materiali ndérkohé qé
rifillohet sharrimi.

4.  Mbéshtetni panelet e médhenj pér té minimizuar
rrezikun e bllokimit dhe té zmbrapsjes sé fletés.
Panelet e médhenj kané tendencé té pérkulen nga
pesha e tyre. Mbéshtetéset duhet té& vendosen
poshté panelit né té dyja anét, prané vijés sé
prerjes dhe prané buzés sé panelit.

» Fig.2

» Fig.3

5.  Mos pérdorni fleté té pamprehura ose té
démtuara. Fletét e pamprehura ose té vendosura
né ményrén e gabuar béjné prerje té ngushté,
duke shkaktuar férkim té tepért, ngecje té fletés
dhe zmbrapsije.

6. Thellésia e fletés dhe levat bllokuese té
rregullimit té buzéve duhet té shtréngohen dhe
sigurohen pérpara se té kryhet prerja. Nése
rregullimi i fletés ndryshon gjaté prerjes, ajo mund
té shkaktojé ngecje dhe zmbrapsje.

7. Béni kujdes té vecanté kur sharroni né mure
ekzistues ose né breza té tjeré té shtruar.

Fleta e dalé mund té presé objekte gé€ mund té
shkaktojné kundérveprim.

8.  GJITHMONE mbajeni veglén fort me té dyja
duart. KURRE mos e vendosni dorén, kémbén
ose ndonjé pjesé té trupit nén bazén e veglés
ose pas sharrés, sidomos kur kryeni prerje
térthore. Nése ka zmbrapsje, sharra mund té
kércejé mbrapa me lehtési mbi dorén tuaj, duke
cuar né léndime té rénda personale.

» Fig.4

9.  Asnjéheré mos ushtroni forcé mbi sharrén.
Shtyjeni sharrén pérpara me njé shpejtési té
tillé gé fleta té presé pa u ngadalésuar. Ushtrimi
i forcés mbi sharrén mund té shkaktojé prerje jo té
njétrajtshme, humbje té saktésisé dhe zmbrapsje
té mundshme.

Funksioni i mbrojtéses

1. Kontrolloni mbrojtésen e poshtme pér mbyllje
té sakté pérpara ¢do pérdorimi. Mos e pérdorni
sharrén nése mbrojtésja e poshtme nuk léviz
lirshém dhe nuk mbyllet menjéheré. Asnjéheré
mos e fiksoni ose lidhni mbrojtésen e poshtme
né pozicion té hapur. Nése sharra rrézohet
aksidentalisht, mbrojtésja e poshtme mund té
pérthyhet. Ngrini mbrojtésen e poshtme me
dorezén térheqése dhe sigurohuni gé ajo té |évizé
lirshém dhe té mos e prekeé fletén apo ndonjé
pjesé tjetér né té gjithé kéndet dhe thellésité e
prerjes.

2. Kontrolloni funksionimin e sustés sé
mbrojtéses sé poshtme. Nése mbrojtésja dhe
susta nuk funksionojné si¢ duhet, ato duhet
té rregullohen pérpara pérdorimit. Mbrojtésja e
poshtme mund té funksionojé ngadalé pér shkak
té pjeséve té démtuara, depozitimeve ngjitése ose
mbeturinave té grumbulluara.

3.  Mbrojtésja e poshtme mund té térhiget
manualisht vetém pér prerje té veganta,
sic jané “prerjet e pjerréta” dhe “prerjet
e pérbéra”. Ngrini mbrojtésen e poshtme
duke térhequr dorezén dhe duhet ta Iéshoni
mbrojtésen e poshtme sapo fleta té hyjé né
material. Pér té gjitha prerjet e tjera, mbrojtésja e
poshtme duhet té funksionojé automatikisht.

4.  Gjithmoné kontrolloni qé mbrojtésja e poshtme
té keté mbuluar fletén pérpara se ta vendosni
sharrén né karrige apo dysheme. Fleta e
pambrojtur dhe né Iévizje té liré shkakton lévizjen
prapa té sharrés, e cila do té presé ¢farédo qé
gjendet pérpara saj. Llogarisni kohén gé i duhet
fletés pér té ndaluar pasi Iéshohet celési.

5.  Pér té kontrolluar mbrojtésen e poshtme,
hapeni mbrojtésen me doré, pastaj Iéshojeni
dhe shikoni mbylljen e saj. Kontrolloni gé
doreza térheqése té mos preké trupin e
pajisjes. Esht¢ SHUME E RREZIKSHME lénia
pa mbrojtje e fletés dhe ajo mund té shkaktojé
démtim té réndé personal.

Paralajmérime shtesé mbi siguriné

1. Béni shumé kujdes kur jeni duke preré dru té
lagésht, Iéndé té ngjeshura druri ose dru gé
pérmban nyja. Lévizeni shtruar pajisjen pérpara
pa e ulur shpejtésiné e fletés né ményré gé té
shmangni mbinxehjen e dhémbéve té fletés.

2. Mos provoni té higni materialin e preré
ndérkohé qé fleta éshté né lévizje. Prisni
derisa fleta té ndalojé pérpara se té merrni
materialin e preré. Fletét |évizin pas fikjes.

3. Shmangni prerjen e gozhdéve. Kontrolloni pér
gozhdé dhe hiqini té gjitha nga materiali prej
druri pérpara se té filloni prerjen.

4. Vendoseni pjesén mé té gjeré té bazés sé
sharrés né até pjesé té materialit té punés
qé mbéshtetet fort, jo né pjesén qé do té
rrézohet kur té béhet prerja. Nése materiali i
punés éshté i shkurtér ose i vogél, fiksojeni
poshté até. MOS PROVONI T’ MBANI COPAT E
SHKURTRA ME DORE!

» Fig.5

5.  Pérpara se ta vendosni poshté pajisjen pasi keni
kryer prerjen, sigurohuni gé mbrojtésja té jeté
mbyllur dhe fleta té keté ndaluar plotésisht.

6. Asnjéheré mos provoni té sharroni duke e
mbaijtur sharrén e rrumbullakét té mbajtur
pérmbys né njé mandrino shtrénguese. Kjo
éshté shumé e rrezikshme dhe mund té
shkaktojé aksidente té rénda.

» Fig.6

7. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund
té jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén.
Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.
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8.  Mos i ndaloni fletét e sharrés duke ushtruar 5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e
forcé anésore mbi to. baterisé:

. Mos pérdorni disqe abrazive. (1) Mos i prekni terminalet me materiale

10. Pérdorni vetém fleté sharre me diametrin pércjellése.
qé shénohet né vegél ose qé specifikohet (2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né manual. Pérdorimi i njé flete me madhési né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
jo té duhur mund té ndikojé né mbrojtjen e gozhdé, monedha et;.
pérshtatshme té fletés ose né funksionimin e (3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
mbrojtéses, gjé e cila mund té shkaktojé Iéndim té ose shi.
réndé personal. Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

11.  Mbajini fletét té mprehta dhe té pastra. Pluhuri garkullim té madh té rrymés elektrike,

i shpimit dhe palca e drurit té forcuara né fleta mbinxehje, djegie t&€ mundshme dhe madje
ngadalésojné sharrén dhe rrisin mundésiné e prishje.

zmbrapsjes. Mbani fletén té pastér, fillimisht duke 6. Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé

e hequr até nga pajisja dhe pastaj duke e pastruar né vende ku temperatura mund té arrijé ose
me pastrues pluhurash dhe palce druri, ujé ose tejkalojé 50 °C.

vajgur. Asnjéheré mos pérdorni benziné. 7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése

12. Mbani maské kundér pluhurit dhe mbrojtése éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
pér dégjimin gjaté pérdorimit té pajisjes. plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé

13. Gjithmoné pérdorni fletén e sharrés té né zjarr.
prodhuar pér prerjen e materialit gé do té 8. Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
prisni. rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

14. Pérdorni vetém fleté sharre qé kané té shénuar e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
njé shpejtési té barasvlershme ose mé té tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
madhe sesa shpejtésia e shénuar mbi vegél. shpérthim.

15. (Vetém pér vendet evropiane) 9.  Mos pérdorni bateri té& démtuar.

Gjithmoné pérdorni fletén qé éshté konform 10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
me EN847-1. kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

16. Vendoseni veglén dhe pjesét né njé sipérfage rrezikshme.
té sheshté dhe té qéndrueshme. Pérndryshe Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
vegla ose pjesét mund té bien dhe té shkaktojné agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
léndim. specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

- - Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

RUAJINI KETO UDHEZIME. nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

APARALAJIMERIM: MOS lejoni & njohja € rrezikshme. Ju lutemi, ndiqni gjithashtu

ose familjarizimi me produktin (té fituara ’r\;ligtljlloret me gjase me e detkajufalza vter:(dore.

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné h u Or?' med?]gjlteietoge mbalst oni konta fet e t&

zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé f"'\_/es" tu"ra elpa etojent kat_enne ne menyre te

pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose 1€ ge 1€ mos leviz€ ne paketim.
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna 1. Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
démtime t&é rénda personale. rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
Udhézime t& réndésishme rreth specifikuara nga Makita. Instalimi  baterive n
. e e e e - produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
sigurisé pér kutiné e baterisé zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té

1 Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni elektroliteve.

. L P o ’ 13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
té gjitha udhézimet dhe shenl_rr_let € masave gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2) L N o ) b
bateria dhe (3) produkti gé pérdor bateriné. 14. Gjaté d_l_\e pas pert_i_c_')n[nlt, kutla"e baterls_e:_

2 Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé mund t& nxehet, gje qe mund té __sh_!(ak_t_me

" Kjo mund t shkaktojé zjarr, nxehtési t& larté ose diegie ose djegie né temperaturé tS ulét.

hoérthi ! Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
N "pe im. . o i . nxehta té baterive.

3. Nése koha e-perdoruplt esht_? shl_(_urtyarjashte 15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
mase, ndillon'e.nl punen n.1enjel-1e-re. I.(]o_mupd pérdorimit pasi mund té nxehet aqg shumé sa té
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té hkaktoié diegie
mundshme, madje edhe shpérthim. s A ) ) j"g ) L.

4 Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini 16. Mos lejoni g& grumbullimin e ashklave,

: " s oo o L P pluhurave ose papastértive né terminalet,
sy_te me uje té p_z.l.ster"dhg "e.'.'.‘°“' nd|ll1lme vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
mjekesgre "menjeh_ere". Kj‘.’ aie mund té mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
rezultojé né humbje té shikimit. veglés ose té kutisé sé baterisé.
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17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

MAKUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té

baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté mua;j).

Udhézime té réendésishme rreth

sigurisé pér njésiné me valé

1. Mos e gmontoni ose démtoni njésiné me valé.

2. Mbajeni njésiné me valé larg fémijéve té
vegjél. Nése gélltitet aksidentalisht, kérkoni
menjéheré kujdes mjekésor.

3.  Pérdoreni njésiné me valé vetém me vegla
“Makita”.

4.  Mos e ekspozoni njésiné me valé né shi ose né
kushte me lagéshtiré.

5. Mos e pérdorni njésiné me valé né vende ku
temperatura tejkalon 50 °C.

6. Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
instrumenteve mjekésore, si p.sh. stimulues
kardiaké.

7. Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
pajisjeve té automatizuara. Nése pérdoret,
pajisjet e automatizuara mund té shkaktojné
kegfunksionim ose gabim.

8. Mos e pérdorni njésiné me valé né vende qé
jané nén temperaturé té larté ose né vende
ku mund té gjenerohet elektricitet statik apo
zhurmé elektrike.

9. Njésia me valé mund té prodhojé fusha
elektromagnetike (EMF), por gé nuk jané té
démshme pér pérdoruesin.

10. Njésia me valé éshté njé instrument i sakté.
Béni kujdes qé té mos e rrézoni ose ta godisni
njésiné me valé.

11.  Shmangni prekjen e terminalit té€ njésisé me
valé me duar té zhveshura apo me materiale
metalike.

12. Higeni gjithmoné bateriné né produkt kur
instaloni njésiné me valé né té.

13. Kur hapni kapakun e folesé, shmangni vendin
ku pluhuri dhe uji mund té hyjné né fole.
Mbajeni hyrjen e folesé gjithmoné té pastér.

14. Vendoseni gjithmoné njésiné me valé né
drejtimin e duhur.

15. Butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
njésiné me valé mos e shtypni fort dhe/ose me
objekt me majé té mprehté.

16. Gjaté pérdorimit mbylini gjithmoné kapakun e
folesé.

17. Mos e higni njésiné me valé nga foleja ndérsa
vegla po furnizohet me energji. Né té kundért,
mund té shkaktohet keqfunksionim i njésisé me
valé.

18. Mos e higni etiketén né njésiné me valé.

19. Mos vendosni etiketa né njésiné me valé.

20. Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku mund
té gjenerohet elektricitet statik apo zhurmé
elektrike.

21. Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku i
nénshtrohet nxehtésisé sé larté, si p.sh. né njé
makiné té parkuar nén diell.

22. Mos e lini njésiné me valé né njé vend me
pluhur ose grimca té vogla apo né njé vend ku
mund té gjenerohet gaz gérryes.

23. Ndryshimi i papritur i temperaturés mund té
vesojé njésiné me valé. Mos e pérdorni njésiné
me valé derisa vesa té jeté tharé plotésisht.

24. Kur pastroni njésiné me valé, fshijeni lehté
me njé lecké té buté e té thaté. Mos pérdorni
benziné, hollues, graso pércjellése apo té
ngjashme.

25. Gjaté ruajtjes, vendoseni njésiné me valé né
kasén e dhéné ose né njé ené pa elektricitet
statik.

26. Né folené e veglés mos vendosni pajisje té
tjera té ndryshme nga njésia me valé “Makita”.

27. Mos e pérdorni veglén me kapakun e folesé té
démtuar. Uji, pluhuri dhe papastértité gé hyjné né
fole mund té shkaktojné kegfunksionim.

28. Mos e térhigni dhe/ose rrotulloni kapakun e
folesé mé shumé se¢ nevojitet. Rivendoseni
kapakun nése higet nga vegla.

29. Ndérroni kapakun e folesé nése humbet apo
démtohet.

RUAJINI KETO UDHEZIME.
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PERSHKRIMI | PUNE

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

A KUJIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t'ju rréshgasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé bateriség,
si dhe |éndim personal.

Treguesi i kapacitetit t&é mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.8: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese

] ]

Ndezur Fikur

Kapaciteti i

n mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

» Fig.7: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla ndérsa
rréshgisni butonin né pjesén e pérparme té kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni gjuhézén
e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshgqiteni
pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té kércasé dhe té
bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e kug né anén e
sipérme té butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht.

A KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté&, nuk po e futni si¢
duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé veglés/
baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht energjiné né
motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés dhe baterisé.
Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés nése vegla
ose bateria jané vendosur sipas njé prej kushteve té
méposhtme. Treguesit ndizen né rrethana té caktuara.

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla vihet né puné né ményré té tillé qé e bén até
té térheqé njé rrymé mé té larté nga normalja, vegla
ndalon automatikisht. Né kété situaté, fikeni veglén
dhe ndaloni punén gé shkaktoi mbingarkesén e veglés.
Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria éshté mbinxehur, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba pulson. Né kété rast, |éreni
veglén dhe bateriné té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, vegla ndalon
automatikisht. Nése produkti nuk funksionon edhe kur
shtypen gelésat, higni baterité nga vegla dhe ngarkojini
ato.
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Ngarkojeni
bateriné.

Llambushka
mund té keté
1 kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Veprimi i ndérrimit

APARALAIMERIM: Pérpara se ta vendosni
kutiné e baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné
nése gelési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

MAPARALAJMERIM: Mos e shtyni KURRE me
forcé butonin e zhbllokimit duke e goditur ose
né ndonjé ményreé tjetér. Njé celés me njé buton
zhbllokimi té sforcuar mund té gojé né ndezje té
pagéllimshme dhe lIéndime personale té rénda.

APARALAJIMERIM: ASNJEHERE mos e
pérdorni veglén nése ndizet kur thjesht térhiqgni
kémbézén e celésit, pa shtypur butonin e
bllokimit. Njé celés gé ka nevojé té riparohet mund
té cojé né ndezje té paqgéllimshme dhe Iéndime
personale té rénda. Cojeni veglén né gendrén

e shérbimit t& Makita-s pér riparimet e duhura
PERPARA pérdorimit t& métejshém.

Pér té shmangur térhegjen aksidentale té& kémbézés
sé gelésit, vegla éshté pajisur me njé buton zhbllokimi.
Pér ta ndezur veglén I&€shoni butonin e zhbllokimit
dhe térhigni kémbézén e celésit. LEshoni kémbézén e
celésit pér ta fikur.

» Fig.9: 1. Kémbéza e gelésit 2. Butoni i bllokimit

VINI RE: Mos e térhigni fort kémbézén e celésit
pa shtypur butonin e zhbllokimit. Kjo mund té
shkaktojé thyerjen e gelésit.

SHQIP



AKUJDES: Vegla fillon té frenojé rrotullimin e
fletés rrethore té sharrés menjéheré pasi Iéshoni
kémbézén e gelésit. Mbajeni veglén fort pér

t’iu pérgjigjur reagimit té frenave kur Iéshoni
kémbézén e gelésit. Reagimi i papritur mund ta
rrézojé veglén nga dora juaj dhe mund té shkaktojé
|1éndim té personit.

Funksioni i ndryshimit automatik té

shpejtésisé

Kjo vegél ka “regjimin e shpejtésisé sé larté” dhe
“regjimin e forcés sé larté rrotulluese”.

Vegla e ndryshon regjimin e punés né ményré
automatike né varési té ngarkesés sé punés. Kur
ngarkesa e punés éshté e ulét, vegla do té funksionojé
né “regjimin e shpejtésisé sé larté” pér veprim prerés
meé té shpejté. Kur ngarkesa e punés éshté e larté,
vegla do té funksionojé né “regjimin e forcés sé larté
rrotulluese” pér funksionim prerjeje mé té fugishém.

» Fig.10: 1. Treguesii regjimit

Treguesi i regjimit ndizet né té gjelbér kur vegla éshté
né “regjimin e forcés sé larté rrotulluese”.

Nése vegla pérdoret me ngarkesé té tepért, treguesi i
regjimit do té pulsojé né té gjelbér. Treguesi i regjimit
ndalon sé pulsuari dhe mé pas ndizet ose fiket nése
reduktoni ngarkesén né vegél.

Gjendja e treguesit té regjimit Regjimi i

funksionimit

© Duke
pulsuar

O Ndezur O Fikur

Regjimi i
shpejtésisé
sé larté

Regjimi i
forcés sé larté
rrotulluese

Sinjalizimi i
mbingarkesés

0 @ O

Rregullimi i thellésisé sé prerjes

A KUJDES: Pas rregullimit té thellésisé sé
prerjes, shtréngojeni gjithnjé miré levén.

Lironi levén né niveluesin e thellésisé dhe I€vizni
bazén lart ose poshté. Siguroni bazén né thellésiné e
déshiruar té prerjes duke shtrénguar levén.

Pér prerje mé té pastra, mé té sigurta, vendoseni
thellésiné e prerjes né ményré té tillé qé poshté
materialit t& punés té mos dalé mé shumé se njé
dhémb i fletés. Pérdorimi i thellésisé sé sakté té prerjes
ndihmon né uljen e mundésisé pér ZMBRAPSJE té
rrezikshme gé mund té shkaktojné Iéndime personale.
» Fig.11: 1.Leva
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Prerje me buzé

MAKUJDES: Pas rregullimit té kéndit sé prerjes,
shtréngojini gjithnjé miré vidat shtrénguese.

Lironi vidat shtrénguese. Caktoni kéndin e déshiruar duke e
anuar sipas nevojés, mé pas shtréngojini vidat shtrénguese miré.
» Fig.12: 1. Vida e mbérthimit

Pérdorni bllokuesin kur béni prerje té sakta né kénd 45°.
Rrotullojeni plotésisht bllokuesin sig ilustrohet né varési té
prerjes me kénd 0° - 45° ose prerjes me kénd 0° - 48°.

» Fig.13: 1. Bllokuesi

Pér prerje té drejta, bashkérenditni pozicionin 0° né pjesén

e pérparme té bazés me vijén e prerjes. Pér prerje me

buzé 45° bashkérendisni pozicionin 45° me vijén e prerjes.

» Fig.14: 1. Vija e prerjes (pozicioni 0°) 2. Vija e
prerjes (pozicioni 45°)

Ndezja e llambés

MA\KUJDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Pér té ndezur llambén pa véné né funksionim veglén,
térhigni kémbézén e gelésit pa shtypur butonin e zhbllokimit.
Pér té ndezur llambén me veglén né funksionim, shtypni dhe mbani
shtypur butonin e zhbllokimit dhe térhigni kémbézén e celésit.
Llamba fiket pas 10 sekondash pas Iéshimit t&
kémbézés sé gelésit.

» Fig.15: 1.Llamba

SHENIM: Pérdomi njé lecké té thaté pér té fshiré papastértité
nga lentet e llambés. Béni kujdes t& mos gérvishtni lentet e
llambés, né té kundért ajo do té ulé ndrigimin.

SHENIM: Kur vegla mbinxehet, llamba pulson pér njé
minuté. Né kété rast, ftoheni veglén para njé pérdorimi tjetér.

Aksesoré opsionalé

AKUJDES: Higeni gjithmoné bateriné kur e
varni veglén me ané té grepit.

AKUJDES: Asnjéheré mos e varni veglén né
lartési té médha ose vende gé mund té jené té
pagéndrueshme si p.sh. mbi sipérfage. Ndryshe,
vegla mund té humbé ekuilibrin dhe té bjeré.

MAKUJIDES: Mos e térhigni veglén poshté kur
éshté e varur né grep.

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht.
» Fig.16

Bashkoni grepin me vidat sic ilustrohet.
» Fig.17: 1. Grepi 2. Vida

Pér ta pérdorur grepin, thjesht rrotulloni grepin derisa té
ngecé né pozicionin hapur.

Kur nuk e pérdorni grepin, rrotullojeni gjithmoné derisa
té kércasé né pozicionin mbyllur.

» Fig.18: 1. Pozicioni hapur 2. Pozicioni mbyllur
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Freni elektrik

Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik pér fletén. Nése
vegla vazhdimisht nuk arrin t& ndalojé me shpejtési
fletén e sharrés sé rrumbullakét pas Iéshimit té levés
sé celésit, dérgojeni veglén pér shérbim te njé gendér
shérbimi Makita.

MA\KUJDES: sistemi i frenit té fletés nuk
zévendéson mbrojtésen e fletés. ASNJEHERE
MOS E PERDORNI VEGLEN PA NJE MBROJTESE
FUNKSIONALE TE FLETES. MUND TE
SHKAKTOHET PLAGOSJE E PERSONIT.

Funksioni elektronik

Veglat té cilat jané té pajisura me funksionin
elektronik pérdoren lehté pér shkak té karakteristikés/
karakteristikave t&€ méposhtme.

Vecoria e ndezjes sé ngadalté
Ndezje e ngadalté pér shkak té tronditjes sé mbytur té
ndezjes.

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Ruajtja e gelésit hekzagonal

Kur nuk e keni né pérdorim, celésin hekzagonal ruajeni
sig tregohet né figuré qé t& mos ju humbé.
» Fig.19: 1. Celési hekzagonal

Heqja ose instalimi i fletés sé

sharrés rrethore

AKUJDES: Sigurohuni qé fleta e sharrés
rrethore té jeté instaluar me dhémbét e drejtuara
nga ana e pérparme e veglés.

A KUJDES: Pérdorni vetém celésa Makita pér
instalimin apo hegjen e fletés sé sharrés rrethore.

Pér té hequr fletén e sharrés sé rrumbullakét, shtypni

deri né fund bllokuesin e boshtit né ményré gé fleta

e sharrés sé rrumbullakét t& mos rrotullohet dhe

pérdorni celésin fiso hekzagonal pér té liruar bulonin

hekzagonal. Mé pas higni bulonin hekzagonal, flanxhén

e jashtme, fletén e sharrés sé rrumbullakét dhe unazén

(sipas shtetit).

» Fig.20: 1. Bllokuesii boshtit 2. Celési fiso
hekzagonal 3. Lirimi 4. Shtréngimi

Pér veglén pa unazé

» Fig.21: 1. Buloni hekzagonal 2. Flanxha e
jashtme 3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Shigjeta né fletén e sharrés sé
rrumbullakét 5. Flanxha e brendshme
6. Shigjeta né vegél

Pér veglén me unazé

» Fig.22: 1. Buloni hekzagonal 2. Flanxha e
jashtme 3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Shigjeta né fletén e sharrés sé
rrumbullakét 5. Unaza 6. Flanxha e
brendshme 7. Shigjeta né vegél

Pér té instaluar fletén e sharrés rrethore, ndigni
procedurén e anasjellté té hegjes.
Bashkérenditni drejtimin e shigjetés né fleté me
drejtimin e shigjetés né vegél.

Pér veglén me flanxhé té brendshme
pér disk sharre me diametér vrime té
ndryshém nga 15,88 mm

Flanxha e brendshme ka njé dalje me njé diametér té
caktuar nga njéra ané dhe njé dalje me njé diametér
tjetér nga ana tjetér. Zgjidhni anén e sakté nga e
cila dalja pérputhet saktésisht me vrimén e diskut té
sharrés. Montoni flanxhén e brendshme né boshtin
e montimit né ményré té tillé qé ana e duhur e daljes
né flanxhén e brendshme té jeté e drejtuar nga jashté
dhe pastaj vendosni diskun e sharrés dhe flanxhén e
jashtme.
» Fig.23: 1. Boshti i montimit 2. Flanxha e brendshme
3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Flanxha e jashtme 5. Buloni hekzagonal

APARALAJIMERIM: SIGUROHUNI TA
SHTRENGONI MIRE NE DREJTIM TE AKREPAVE
TE ORES BULONIN ME KOKE HEKZAGONALE.
Gjithashtu kini kujdes té mos e shtréngoni
bulonin me forcé. Nése ju rréshqet dora nga
celési hekzagonal mund té shkaktoni Iéndime
personale.

A PARALAJIMERIM: Sigurohuni qé dalja “a”
né flanxhén e brendshme gé éshté e drejtuar nga
jashté té pérputhet saktésisht me vrimén “a” té
diskut té sharrés. Montimi i diskut né anén e gabuar
mund té shkaktojé dridhje té rrezikshme.

Pér vegél me flanxhé té brendshme
pér disk sharre me diametér vrime
15,88 mm (specifike sipas shtetit)

Montoni flanxhén e brendshme me anén e futur té saj
té drejtuar nga jashté mbi boshtin e montimit dhe mé
pas vendosni diskun e sharrés (me unazén té instaluar,
nése éshté nevoja), flanxhén e jashtme dhe bulonin
hekzagonal.

Pér veglén pa unazé

» Fig.24: 1. Boshti i montimit 2. Flanxha e brendshme
3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Flanxha e jashtme 5. Buloni hekzagonal

Pér veglén me unazé

» Fig.25: 1. Boshti i montimit 2. Flanxha e brendshme
3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Flanxha e jashtme 5. Buloni hekzagonal
6. Unaza
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APARALAJMERIM: SIGUROHUNI TA
SHTRENGONI MIRE NE DREJTIM TE AKREPAVE
TE ORES BULONIN ME KOKE HEKZAGONALE.
Gjithashtu kini kujdes té€ mos e shtréngoni
bulonin me forcé. Nése ju rréshqget dora nga gelési
hekzagonal mund té shkaktoni Iéndime personale.

A PARALAIMERIM: Nése nevojitet unaza pér té
montuar diskun né bosht, sigurohuni gjithmoné qé
ndérmjet flanxhés sé brendshme dhe asaj té jashtme
té jeté instaluar unaza e duhur pér vrimén e boshtit
té diskut qé keni ndér mend té pérdorni. Pérdorimi i
unazés sé gabuar pér vrimén e boshtit mund té rezultojé
né montim té pasakté té diskut gé con né Iévizje té diskut
dhe dridhje té rénda, té cilat mund té sjellin humbje té
kontrollit gjaté punés dhe Iéndime personale té rénda.

Pastrimi i mbrojtéses sé diskut

Kur ndérroni fletén e sharrés rrethore, sigurohuni
gjithashtu gé té pastroni tallashin e grumbulluar né
mbrojtésen e sipérme dhe té poshtme té fletés, sic
diskutohet né seksionin Mirémbajtja. Kéto veprime nuk
shmangin nevojén pér té kontrolluar funksionimin e
mbrojtéses sé poshtme pérpara ¢do pérdorimi.

ja me njé fshesé me korrent

Kur déshironi té kryeni prerje té pastra, lidhni njé fshesé
me korrent Makita me veglén. Lidhni tubin e fshesés me
korrent me hundézén e pluhurit si¢ tregohet né figuré.
» Fig.26: 1. Hundéza e pluhurit 2. Vida

» Fig.27: 1. Tubi 2. Fshesa me korrent

PERDORIMI

Kjo vegél éshté prodhuar pér té preré produkte druri. Me
fletét e pérshtatshme origjinale té sharrave té rrumbullakéta
Makita mund té sharrohen edhe materialet e méposhtme:

. Produktet e aluminit

Referojuni uebsaijtit toné ose kontaktoni me distributorin
lokal t& Makita pér fletét e duhura té sharrés rrethore gé
do té pérdoren pér materialin gé do té pritet.

Kontrollimi i funksionit té

mbrojtéses sé fletés

Vendosni kéndin e prerjes sé pjerrét né 0°, dhe mé pas
térhigeni mbrojtésen e poshtme manualisht deri né fund
dhe léshojeni. Mbrojtésja e poshtme funksionon miré nése;
—  éshté térhequr mbi bazé pa pengesa dhe;
—  kthehet automatikisht dhe kontakton me
bllokuesin.
» Fig.28: 1. Mbrojtésja e sipérme 2. Mbrojtésja e
poshtme 3. Baza 4. Bllokuesi 5. Hapur
6. Mbyllur

Nése mbrojtésja e poshtme nuk funksionon si¢ duhet,
kontrolloni nése éshté grumbulluar pluhur sharre
brenda mbrojtéseve té sipérme dhe té poshtme. Nése
mbrojtésja e poshtme nuk funksionin si¢ duhet edhe
pas hegjes sé pluhurit, kérkoni nga gendra e shérbimit
té Makita té kryejé shérbimin e veglés.

TMby
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Operacioni i prerjes

A KUJIDES: Mbani maské kundér pluhurit kur
kryeni operacionin e prerjes.

AKUJDES: Sigurohuni ta lévizni veglén pérpara
lehté dhe né vijé té drejté. Shtyrja e veglés me
forcé, ose mbaijtja jo né vijé té drejté do té cojné né
mbinxehje té& motorit dhe zmbrapsje té rrezikshme,
duke shkaktuar ndoshta dhe I€ndime serioze.

SHENIM: Vegla mund t& mos funksionojé me
kapacitet té ploté kur temperatura e kutisé sé
baterisé éshté e ulét. Né kété moment, pér shembull,
pérdoreni veglén pér njé prerje té lehté pér pak kohé
derisa kutia e baterisé t& marré temperaturén e
dhomés. Mé pas, vegla mund té punojé me kapacitet
té ploté.

> Fig.29

Mbajeni veglén fort. Pajisja éshté e pajisur me njé
dorezé té pérparme dhe njé dorezé té pasme. Pérdorini
té dyja pér ta mbajtur veglén sa mé fort. Nése té dyja
duart pérdoren pér té€ mbajtur sharrén, ato s'mund té
priten nga fleta e sharrés rrethore. Vendoseni bazén
mbi materialin e punés qé do té pritet pa béré asnjé
kontakt me fletén e sharrés rrethore. Né vijim ndizeni
veglén dhe prisni derisa fleta e sharrés rrethore té arrijé
shpejtésiné e ploté. Tani thjesht Iévizni veglén pérpara
mbi sipérfagen e materialit t& punés, duke e mbajtur né
té njéjtén lartési dhe duke ecur para me ngadalé derisa
sharrimi té pérfundojé.

Pér prerje té pastra, mbajeni vijén e sharrimit té drejté
dhe shpejtésiné e pérparimit té njétrajtshme. Nése
prerja nuk béhet sipas vijés sé prerjes qé kishit né
mendje, mos u pérpigni ta ktheni ose ta térhigni veglén
pas me forcé pér né vijén e prerjes. Ky veprim mund té
bllokojé fletén e sharrés rrethore e té ¢ojé né zmbrapsje
té rrezikshme dhe ndoshta Iéndime serioze. Léshoni
celésin, prisni derisa fleta e sharrés rrethore té ndalojé
dhe mé pas térhigeni veglén. Rivendoseni veglén né
vijén e re té prerjes dhe nisni sérish prerjen. Pérpiquni
té shmangni pozicionet gé ekspozojné pérdoruesin ndaj
ciflave té drurit dhe tallashit qé nxjerr sharra. Pérdorni
syze mbrojtése pér té shmangur Iéndimin.

Kufizues (vizore udhézuese)

AKUJDES: Sigurohuni gé boshti lévizés té
jeté instaluar miré né pozicionin e duhur pérpara
pérdorimit. Bashkimi i papérshtatshém mund té
shkaktojé zmbrapsje té rrezikshme.

» Fig.30: 1. Kufizues (vizore udhézuese) 2. Vida e
mbérthimit

Udhézuesi praktik [évizés ju mundéson prerje té drejta
tepér té sakta. Thjesht rréshqiteni udhézuesin me
ngadalé lart kundér anés sé materialit t& punés dhe
sigurojeni né pozicion me ané té vidés né pjesén e
pérparme té bazés. Me t€ mund té béni dhe prerje té
pérséritura me gjerési uniforme.
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Shina udhézuese

Aksesoré opsionalé

Vendoseni veglén né fundin e pasmé té shinés udhézuese.
Rrotullojini dy vidat rregulluese né bazén e veglés né
ményré qé vegla té rréshqasé lehtésisht pa zhurmé.
Mbajini fort té dyja dorezat e veglés, até té pérparme dhe
até té pasme. Ndizeni veglén dhe prisni mbrojtésen nga
ashklat pérgjaté gjatésisé sé ploté me njé goditje. Tani,
skaji i mbrojtéses nga ashklat pérkon me skajin e prerjes.
» Fig.31: 1. Vidat rregulluese

Kur kryeni prerje me kénd té pjerrét me shinén
udhézuese, pérdorni levén e rréshqitjes pér té mos
lejuar qé vegla té bjeré.

Lévizni levén e rréshqitjes mbi bazén e veglés né
drejtim té shigjetés me qgéllim qé té aktivizojé kanalin e
prerjes sé poshtme né shinén udhézuese.

» Fig.32: 1. Leva e rréshqitjes

Lidhja me kordon (rrip lidhés)

AParaIajmérimet e sigurisé specifike pér

pérdorimin né lartési

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet

pér siguriné. Mosndjekja e paralajmérimeve dhe e

udhézimeve mund té rezultojé né Iéndime serioze.

1. Gjithmoné mbajeni veglén té lidhur kur punoni
“né lartési”. Gjatésia maksimale e kordonit
éshté 2 m (6,5 ft).

Lartésia maksimale e lejueshme e rénies sé kordonit
(rripit lidhés) nuk duhet té jeté mbi 2 m (6,5 ft).

2. Pérdoreni vetém me kordon té pérshtatshém
pér kété lloj vegle dhe té miratuar pér té paktén
7,0 kg (15,4 Ibs).

3. Mos e ankoroni kordonin e veglés né ndonjé
gjé né trupin tuaj ose né komponenté té
lévizshém. Ankorojeni kordonin e veglés né
njé strukturé té forté qé mund t'u béjé ballé
forcave té njé vegle qé bie.

4.  Sigurohuni qé kordoni té jeté siguruar miré né
secilén ané pérpara pérdorimit.

5. Inspektojeni veglén dhe kordonin pérpara ¢do
pérdorimi pér démtime dhe pér funksionimin
e rregullt (duke pérfshiré copén dhe fijet e
qepjes). Mos e pérdorni nése éshté i démtuar
ose nuk funksionon né rregull.

6. Mos i mbéshtillni kordonét rrotull cepave té
mprehté ose té ashpér, ose mos i lejoni té bien
né kontakt me to.

7.  Shtréngojeni anén tjetér té kordonit jashté
zonés sé punés né ményré qé vegla té mbahet
né ményré té sigurt nése bie.

8. Lidheni kordonin né ményré té tillé qé vegla
té lévizé larg nga operatori nése bie. Veglat
qé bien do té luhaten né kordon, gjé qé mund té
shkaktojé 1éndim ose humbje té ekuilibrit.

9.  Mos e pérdorni prané pjeséve gé lévizin ose
makinerive qé jané né puné. Né té kundért,
mund té shkaktohet rrezik shtypjeje ose ngecjeje.

10. Mos e transportoni veglén nga pajisja e
bashkuar ose nga kordoni.

11. Transferojeni veglén nga njéra doré né tjetrén
vetém kur keni ekuilibrin e duhur.
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12. Mos i bashkoni kordonét me veglén né ményré
té tillé gé pengon funksionimin e mbrojtéseve,
celésave ose zhbllokuesve.

13.  Shmangni ngecjen népér kordon.

14. Mbajeni kordonin larg zonés sé prerjes sé veglés.

15. Pérdorni kllapa me shumé funksione dhe té
llojit me vidhosje. Mos pérdorni kllapa me njé
funksion dhe me kapése.

16. Neé rast se vegla rrézohet, ajo duhet té
etiketohet dhe té higet nga shérbimi dhe duhet
té inspektohet nga njé fabriké ose gendér e
autorizuar shérbimi Makita.

» Fig.33: 1. Vrima pér kordonin (rripi lidhés)

FUNKSIONI | AKTIVIZIMIT
TE LIDHJES ME VALE

Cfaré mund té béni me funksionin e
aktivizimit te lidhjes me valé

Funksioni i aktivizimit t& lidhjes me valé mundéson pérdorim té
pastér dhe té rehatshém. Duke lidhur njé fshesé té mbéshtetur
me korrent me veglén, mund ta pérdorni fshesén automatikisht
bashké me mekanizmin e funksionimit té veglés.

» Fig.34

Pér pérdorimin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me

valé, pérgatitni sa mé poshté:

. Njé njési me valé (aksesor opsional)

. Njé fshesé me korrent gé mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé

Pamja e pérgjithshme e cilésimit té funksionit té
aktivizimit té lidhjes me valé éshté si né vijim. Referojuni
seksioneve pérkatése pér procedurat e detajuara.

1. Instalimiinjésisé me valé
2.  Regjistrimi i veglés pér fshesén me korrent
3.  Nisja e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé

Instalimi i njésisé me valé

Aksesoré opsionalé

AKUJDES: Kur instaloni njésiné me valé,
vendoseni veglén né njé sipérfaqe té sheshté dhe
té qéndrueshme.

VINI RE: Pérpara se té instaloni njésiné me valg,
pastroni pluhurin dhe papastértité né vegél. Pluhuri
ose papastértité mund té shkaktojné keqgfunksionim
nése hyjné né folené e njésisé me valé.

VINI RE: Pér té parandaluar kegfunksionimin
qé shkaktohet nga elektriciteti statik, pérpara se
té ngrini njésiné me valé, prekni njé material qé
shkarkon elektricitetin statik, si p.sh. njé pjesé
metalike té veglés.

VINI RE: Kur instaloni njésiné me valé,
sigurohuni gjithmoné gé njésia me valé té jeté e
vendosur né drejtimin e duhur dhe kapaku té jeté i
mbyllur plotésisht.
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1. Hapni kapakun né vegél sic tregohet né figuré.
» Fig.35: 1. Kapaku

2. Vendosni njésiné me valé né fole dhe mé pas
mbylini kapakun.

Kur vendosni njésiné me valé, bashkérenditni pjesét e

dala me pjesét e futura né fole.

» Fig.36: 1. Njésia me valé 2. Pjesa e dalé 3. Kapaku
4. Pjesa e futur

Kur higni njésiné me valé, hapni ngadalé kapakun.
Grepat né pjesén e pasme té kapakut do ta ngrené
njésiné me valé ndérsa ju térhigni lart kapakun.

» Fig.37: 1. Njésia me valé 2. Grepi 3. Kapaku

Pasi ta higni njésiné me val€, vendoseni né kasén e
dhéné ose né njé ené pa elektricitet statik.

VINI RE: Pérdorni gjithmoné grepat né pjesén e
pasme té kapakut kur higni njésiné me valé. Nése
grepat nuk e kapin njésiné me valé, mbylini plotésisht

kapakun dhe hapeni sérish ngadalé.

Regijistrimi i veglés pér fshesén me korrent

SHENIM: Pér regjistrimin e veglés nevojitet fshesé
me korrent “Makita” gé mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé.

SHENIM: Pé&rfundoni instalimin e njésisé me valé né
vegél pérpara se té nisni regjistrimin e veglés.
SHENIM: Gjaté regjistrimit t& veglés, mos e térhigni
kémbézén e gelésit ose mos ndizni gelésin e
energjisé né fshesén me korrent.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit

té fshesés me korrent.

Nése déshironi té aktivizoni fshesén me korrent
bashké me mekanizmin e funksionimit té veglés, kryeni
paraprakisht regjistrimin e veglés.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né vegél.

2. Vendoseni ¢elésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO".
» Fig.38: 1. Celésiipushimit

3.  Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
né fshesén me korrent pér 3 sekonda derisa llamba e
aktivizimit té lidhjes me valé té pulsojé né té gjelbér. Mé
pas, né té njéjtén ményré shtypni butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé né vegél.
» Fig.39: 1. Butonii aktivizimit t& lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése fshesa me korrent dhe vegla lidhen me sukses, llamba
e aktivizimit té lidhjes me valé do té ndizet né té gjelbér pér 2
sekonda dhe mé pas do té fillojé té pulsojé né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té gjelbér pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té gjelbér, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa |évizur.

SHENIM: Kur kryeni dy ose mé shumé regjistrime té
veglés pér njé fshesé me korrent, pérfundojini ato njé
nga njé.

Nisja e funksionit té aktivizimit té

lidhjes me valé

SHENIM: Pérfundoni regjistrimin e veglés pér
fshesén me korrent pérpara aktivizimit té lidhjes me
valé.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit
té fshesés me korrent.

Pas regjistrimit t€ veglés né fshesén me korrent, kjo e
fundit do té funksionojé automatikisht me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

1. Instaloni njésiné me valé né vegél.

2.  Lidhni tubin e fshesés me korrent me veglén.
» Fig.40

3. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO".
» Fig.41: 1. Celésiipushimit

4.  Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
do té pulsojé né blu.
» Fig.42: 1.Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

5.  Térhigni kémbézén e celésit té veglés. Kontrolloni
nése fshesa me korrent funksionon me kémbézén e
celésit té térhequr.

Pér té ndaluar aktivizimin e lidhjes me valé té fshesés
me korrent, shtypni butonin e aktivizimit t& lidhjes me
valé né vegél.

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé né
vegél do té ndalojé pulsimin né blu kur nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré. Né kété rast, vendoseni
celésin e pushimit né fshesén me korrent né “AUTO”
dhe shtypni sérish butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.

SHENIM: Fshesa me korrent ndizet/fiket me vonesé.
Diktimi i mekanizmit té funksionimit t€ veglés nga
fshesa me korrent kérkon pak kohé.

SHENIM: Largésia e transmetimit té njésisé me valé
mund té ndryshojé né varési té€ vendndodhjes dhe
kushteve té mjedisit pérreth.

SHENIM: Kur dy ose mé shumé vegla regjistrohen
né njé fshesé me korrent, kjo e fundit mund té fillojé
té punojé edhe nése nuk keni térhequr kémbézén e
celésit pasi njé pérdorues tjetér po pérdor funksionin
e aktivizimit té lidhjes me valé.
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Pérshkrim i statusit té llambés sé aktivizimit té lidhjes me valé

» Fig.43: 1. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé tregon statusin e funksionit t& aktivizimit té lidhjes me valé. Referojuni tabelés
mé poshté pér kuptimin e statusit té llambés.

Statusi Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé Pérshkrimi
Ngjyra ] (4] Kohézgjatja
Ndezur Duke
pulsuar
Pushim Blu [ 4 2 oré Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
disponueshém. Llamba do té fiket automatikisht nése nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré.
. Kur vegla | Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
éshté duke | disponueshém dhe vegla éshté duke punuar.
punuar.
Regjistrimi | E gjelbér [ 4 20 Gati pér regjistrimin e veglés. Né pritje té regjistrimit nga fshesa
iveglés sekonda | me korrent.
] 2 sekonda | Regjistrimi i veglés ka pérfunduar. Llamba e aktivizimit té lidhjes
me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Anulimi i E kuge Z 20 Gati pér anulimin e regjistrimit té veglés. Né pritje té anulimit nga
regjistrimit sekonda | fshesa me korrent.
16 veglés . 2 sekonda | Anulimi i regjistrimit t& veglés ka pérfunduar. Llamba e aktivizimit
té lidhjes me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Tjetér E kuge ] 3 sekonda | Njésia me valé po furnizohet me energji dhe funksioni i aktivizimit
té lidhjes me valé po fillon.
Fikur - - Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent ka ndaluar.

Anulimi i regjistrimit té veglés pér

fshesén me korrent

Kryeni procedurén e méposhtme pér anulimin e
regjistrimit té veglés pér fshesén me korrent.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né
vegél.

2. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO".

» Fig.44: 1. Celésiipushimit

3.  Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
fshesén me korrent pér 6 sekonda. Llamba e aktivizimit
té lidhjes me valé pulson né té gjelbér dhe mé pas
béhet e kuge. Pas késaj, né té njéjtén ményré shtypni
butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né vegél.
» Fig.45: 1. Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése anulimi kryhet me sukses, llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé do té ndizet né té kuqge pér 2 sekonda
dhe mé pas do té fillojé té pulsojé né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té kuge pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té kuge, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa lévizur.
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a e problemeve

unksionin e aktivizimit té lidhjes me val

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té€ Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (kegfunksionimi)

Zgjidhja

Llamba e aktivizimit té lidhjes me
valé nuk ndizet/pulson.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO”.

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Regjistrimi i veglés / anulimi i
regjistrimit t& veglés nuk kryhet me

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

sukses.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO”".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Pérdorim i pasakté

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit éshté aférsisht 10 m,
megjithaté mund té ndryshojé né varési té rrethanave.

Pérpara kryerjes sé regjistrimit/anulimit
té regjistrimit té veglés;

- kémbéza e gelésit né vegél éshté e
térhequr ose;

- butoni i energjisé né fshesén me
korrent éshté aktivizuar.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Procedurat e regjistrimit té& veglés pér
veglén apo fshesén me korrent nuk
kané pérfunduar.

Kryeni njékohésisht procedurat e regjistrimit t&
veglés, si pér veglén edhe pér fshesén me korrent.

Grregullimet e radiofrekuencave nga pajisjet e

tjera qé gjenerojé radiovalé me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga pajisje
té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me mikrovalé.

Fshesa me korrent nuk funksionon
bashké me mekanizmin e

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

funksionimit té veglés.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegeél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe sigurohuni gé llamba e aktivizimit t&
lidhjes me valé po pulson né blu.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO".

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Jané regjistruar mbi 10 vegla né
fshesén me korrent.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.

Nése jané regjistruar mbi 10 vegla né fshesén me
korrent, vegla qé éshté regjistruar mé herét do té
fshihet automatikisht.

Fshesa me korrent ka fshiré té gjitha
regjistrimet e veglave.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tietrés.
Largésia maksimale e transmetimit éshté aférsisht 10 m,
megjithaté mund té ndryshojé né varési té rrethanave.

Crregullimet e radiofrekuencave nga pajisjet e

tjera qé gjenerojé radiovalé me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga pajisje
té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me mikrovalé.

Fshesa me korrent punon me
kémbézén e celésit té patérhequr.

Pérdorues té tjeré po pérdorin funksionin
e aktivizimit té lidhjes me valé té fshesés
me korrent me veglat e tyre.

Caktivizoni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
té veglave té tjera ose anuloni regjistrimin e veglave
té tjera.

https:/itm.by
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MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

MAKUJDES: Pastroni mbrojtésen e sipérme dhe
té poshtme pér t'u siguruar gé nuk ka tallash té
grumbulluar, i cili mund té pengojé funksionimin e
sistemit té poshtém mbrojtés. Njé sistem mbrojtés
i ndotur mund té kufizojé funksionimin e duhur, gjé

e cila mund té shkaktojé Iéndim té réndé personal.
Ményra mé efikase pér ta arritur kété pastrim éshté
me ajér té ngjeshur. Nése nga mbrojtéset del
pluhur si pasojé e fryrjes sé ajrit, sigurohuni

qé té pérdorni mbrojtéset e duhura té syve dhe
frymémarrjes.

MAKUJDES: Pas ¢do pérdorimi, fshini pluhurin
e sharrés nga vegla. Pluhuri i imét i sharrés mund té
hyjé brenda né vegél dhe té shkaktojé keqgfunksionim
ose zjarr.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund

té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pé&r t& ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Rregullimi i saktésisé sé prerjes 0°

ose 45°

Ky rregullim éshté béré né fabriké. Por nése ka
shmangie, mund ta rregulloni duke ndjekur procedurén
e méposhtme.

1. Lironi vidat shtrénguese né pjesén e pérparme
dhe té pasme té veglés, né ményré qé kéndi i prerjes
me kénd té mund té ndryshohet. Vendoseni bllokuesin
né pozicionin e kéndit t& prerjes me kénd 0° - 45° nése
do té rregulloni saktésiné e prerjes 45°.

» Fig.46: 1. Vida e mbérthimit 2. Bllokuesi

2.  Vendoseni bazén paralelisht ose 45° me fletén e
sharrés rrethore duke pérdorur njé vizore trekéndore
duke rrotulluar vidén rregulluese me gelés fiso
hekzagonal. Ju mund té pérdorni gjithashtu vizore
katrore pér té rregulluar kéndin 0°.
» Fig.47: 1. Vizorja trekéndore
» Fig.48: 1. Rregullimiividés pér kénd 0°

2. Rregullimi i vidés pér kénd 45°

3. Shtréngoni vidat shtrénguese dhe mé pas béni njé
prerje prové pér té kontrolluar nése éshté arritur kéndi i
déshiruar.

AKUJDES: Mbajeni paralelizmin té sakté.
Ndryshe, fleta e sharrés sé rrumbullakét mund té
ngecé te shina udhézuese dhe shina udhézuese e
démtuar mund té shkaktojé |éndim.

Ky rregullim éshté béré né fabriké. Por nése ka
shmangie, mund ta rregulloni duke ndjekur procedurén
e méposhtme.

1. Vendoseni veglén né thellésiné maksimale té
prerjes.

2.  Sigurohuni gé té gjitha levat dhe vidat té jené
shtrénguar.

3.  Lironi vidat qé tregohen né figuré.

4.  Teksa hapni mbrojtésen e poshtme, |évizni pjesén
e pasme té bazés né ményré qé largésia midis Adhe B
té béhet e barabarté.

» Fig.49: 1.Vida 2. Baza

5.  Shtréngoni vidat dhe béni njé prerje prové pér té
kontrolluar paralelizmin.

AKSESORE OPSIONALE

MA\KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér qéllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
. Kufizues (vizore udhézuese)

. Grepi

. Shina udhézuese

. Udhézuesi pér prerjet me kénd
. Fasheta shtrénguese

. Fleta

. Fleta prej gome

. Fleta e pozicionit

. Hundéza e pluhurit

. Celési hekzagonal

. Njésia me valé

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BbJIFTAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHUTe MHCTPYKLUN)

CNELUNDOUKALNU

Mogen:

HS004G

NnameTtbp Ha aucka

185 Mm — 190 Mm

Makc. Abn6ounHa Ha psisaHe npu 0°

60,0 MM — 62,5 Mm

npwu ckocsiBaHe 45°

43,0 MM — 44,5 MM

npu ckocsiBaHe 48°

41,0 MM — 42,0 MM

O6opoTu Ha npaseH xoa

6000 MuH™"

HomuHanHo HanpexeHue

MocTosiHHO HanpexeHwve 36 V — 40 V makc.

O6Lwa AbmknHa c BL4025 322 vm
c BL4040 337 Mm
HeTo Terno 4,4 -47«r

NpOMeHeHn 6e3 npeauvssectue.

I'Iopanm HalwlaTta HenpekbcHaTa Haquo-paaBoﬁHa [EeNHOCT nocoveHuTe TYK CﬂeLI,M(*)I/IKaLlVIVI Morat aa 6baat

. CneumcukaumuuTte 1 akyMynaTopHuTe 6atepum Moxe Aa ca pasfuyHi B pasnMyHUTE ObpXaBu.
. Ternoto Moxe fa ce pasnuyasa B 3aBMCUMOCT OT NPUHAANEXHOCTTA(UTE), BKIIOYUTENHO akymynaTopHaTa 6atepus.
Hait-nekata v Haii-Texkata komGuHauwvs B CbOTBETCTBME C npoLieaypata Ha EPTA 01/2014 ca nokasanu B Tabnuuarta.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepusi U 3apsiAHO YCTPOMUCTBO

AkymynatopHa 6atepusi

BL4025 / BL4040

3apsifHoO YCTPONCTBO

DC40RA

3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXuBeeHe.

. Hsikon oT akymynaTopHute 6atepum 1 3apsgHUTe yCTPOWCTBA, NOCOYEHU NO-Tope, MOXe [a He ca HanuyHu B

BaHe u/unu noxap.

AﬂPEﬂynPE)K,QEHME: M3nonsBaiTe camo NOCOYEHUTE NO-rope akyMynaTopHu 6aTtepum n sapsagHu
ycTponcTaa. /3nonssaHeTo Ha Apyri akyMynaTopHu 6atepum 1 3apsigHn yCTPOCTBA MOXeE Aa NPUUMHU HapaHs-

I'Ipe.QHasl-laquMe

VIHCTPYMEHTBT € NnpegHasHayeH 3a HaambXHN 1
HanpeyHn cpe3oBe 1 3a KOCK Cpes3oBe Nof bibil B
ObPBO, KaTo ce NoaabpXa cTabuneH KOHTakT ¢ obpa-
6oTBaHus getann. C NOAXOAALLUM N OPUTUHATHUN LUPKY-
nspHK anckoBe Ha Makita moraT ga ce pexar v apyrn
Martepuvanu.

O614aiHOTO HMBO Ha LUyMa C TErnoBeH koeduumneHT A,
onpepgeneHo cbrnacHo EN62841-2-5:

HuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya) : 93 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MOLWHOCT (Lwa) : 104 dB (A)
KoeduuneHt Ha HeonpeaneneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: ObsseHarta(MTe) CTONHOCT(M) Ha
LUYMOBUTE eMUCUM e(ca) n3mepeHa(n) B CbOTBET-
CTBME CbC CTaHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE N MOXeE
Aa ce n3nonsea(T) 3a CpaBHsIBAHE Ha MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6siBeHOTO(MT€E) CTOMHOCT(M) Ha
LUIYMOBM EMUCUM MOXeE [a Ce U3Mon3sa(T) CbLlo 1 3a
npeABapuTenHa oLeHka Ha BPeJHOTO Bb3AeicTBueE.

AI'IPEHYITPE)KHEHME: W3non3gaiiTte npea-
nasHW cpefcTBa 3a cnyxa.

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHHE: HueoTo Ha wyma npun
paGoTa ¢ enekTpUYeCcKUA MHCTPYMEHT MOXe Aa
ce pasnuyaBa oT obsBeHaTa(uMTe) cToMHOCT(M)

B 3aBUCMMOCT OT HauMHa Ha U3non3BaHe Ha
MHCTPYMEeHTa, No-crneLunanHo KakbB AeTann ce
obpab6orBa.

AI'IPE,E’Y"PE)K,QEHME.‘ 3aabKUTENHoO onpe-
AeneTe npeAnasHM MepKu 3a 3aluTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha pUcka B peanHu
paboTHM ycnoBusA (kaTo ce B3eMaT npeaBuA
BCMYKM eTany Ha paboTHUA LIMKBI, KaTo Hanpu-
Mep MOMEeHTa Ha U3KNoYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH XoA, KaKToO M BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

O6LwaTa CTOMHOCT Ha BUGpauunTe (Cyma OT TpU OCOBU
BekTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-5:
PaboTeH pexum: psisaHe Ha AbpBO

HuBo Ha BuGpauuuTe (anw): 2,5 M/C? UV No-Marnko
KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c’
PaGoTeH pexum: psisaHe Ha MeTan

HuBo Ha BuGpauuuTe (anyv): 2,5 M/c? unu no-marnko
KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c’
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3ABENEXKA: ObsBeHata(ute) o6a(v) cTonHocT (1)
Ha BubpauunTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAaPTHU METOAU 3a U3NUTBAHE 1 MOXE Aa ce
13non3ea(T) 3a cpaBHsIBaHe Ha MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: ObsaBeHata(ute) obLia(u) cToi-
HOCT(M) Ha BUGpaLunTe Moxe Aa ce uanonaea(T)
CbLLO 1 3a NpeABapuUTenHa oLueHka Ha BpeHOTO
Bb3aelncTBue.

AﬂPE,qyrIPE)KﬂEHME: HuBoTo Ha BuGpa-
uumTe Npu pa6oTta ¢ eneKkTPMYECKUsi UHCTPYMEHT
MoOXe [a ce pa3nMyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) cTom-
HOCT(1) B 3aBUCMMOCT OT HaYMHa Ha U3non3BaHe
Ha MHCTPYMEHTa, No-cneLmanHo KakbB AeTain ce
obpaboTBa.

AI’IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: 3agbnxuTenHo onpe-
feneTe NpeanasHU MepKM 3a 3aliMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha pUcKa B pearnHu
paboTHM ycrnoeus (kaTo ce B3emat npeasua
BCMUKM eTanu Ha paboTHUSA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMeHTa Ha U3KITIoYBaHe Ha MHCTPYMeHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH Xof, KaKTo 1 BPEMeTO Ha
3apencTBaHe).

EO peknapauus 3a cboTBeTCTBUE

Camo 3a eeponelickume cmpaHu

EO pgeknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIIOYEHa KaTo
AHekc A KbM Ta3u MHCTPYKUUS 3a ynoTtpeba.

NMPEOYNPEXOEHUA 3A
BE3OINACHOCT

O6wum npegynpexaeHus 3a

6e30nacHOCT nNpu paboTta c
eneKTPUYEeCKU UHCTPYMEHTHU

AI'IPE,QYHPE)K,QEHME: MpoyeTeTe BCUUkM
npeaynpexaeHus, UHCTPYKLUMK, UlocTpauum n
cneuudmrkaumm 3a 6esonacHocTTa, NpeaoCcTaBeHU
C TO3M eNleKTPUYECKN MHCTPYMEHT. Mpy Hecnas-
BaHe Ha U3BpoeHNTE No-40My UHCTPYKLMM Ma onac-
HOCT OT TOKOB yAap, noXxap U/Mnm TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUMUKU Npegynpexae-
HUSA U MHCTPYKLMUKN 3a cnpaBKa B
obaelue.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[leHUsITa ce OTHACS 3a BalUMsi MHCTPYMEHT (c kaben
3a BKIOYBaHe B Mpexara) unu pabotewy Ha 6atepumn
(Be3xmnyeH) enekTpuYeckn MHCTPYMEHT.

MpeaynpexaeHus 3a 6esonacHa

paboTa c akyMynaTopeH LIMpKynsap

Mpoueaypu Ha pasaHe

1. #\onAcHocCT: [OpbXTe pbLUeTe CU HacTpaHu
OT 30HaTa Ha pA3aHe U OT AuckKa. [ipbxTe
ApyraTa cu pbka BbpXy NOMoOLLHaTa ApbXKa
MM BbPXY Kopnyca Ha enekTpomoTtopa. AKo 1
ABETe BU pbLe AbpXaT UMpKyndapa, Te He morat
fa 6baat cpsizaHu oT Aucka.

2. He ce npecsraiTe nog obpa6oTBaHuaA aetann.
MpeanasvuTensT He MOXe Aa BY 3aLUUTH OT AnUCKa
noa getanna.

3. Perynupante abn6ounHaTa Ha psisaHe [0
pebenuHaTa Ha obpa6oTBaHusa getann. Mog
JeTaiina TpsitBa Aa ce BUX4a No-Marnko oT eAvH
usn 366 Ha LMPKYNSPHAS AUCK.

4. Hukora He ApbXTe o6paboTBaHUA AeTann c
pbLUe Unu BbPXY Kpaka cu No Bpeme Ha psisa-
HeTo. ®Dukcupaiite o6paboTBaHus aeTann
BbpXy cTabunHa nnatdgopma. NpaBnnHoTo
yKpenBaHe Ha AeTaisia € MHOrO BaXKHO 3@ CBEX-
AaHe 00 MUHUMYM Ha pUCKa OT HapaHsiBaHe,
3aAvpaHe Ha gucka unu 3aryba Ha KOHTpOr.

» dur.1

5. [pbXTe eNneKTPU4eCKUA UHCTPYMEHT 3a U30-
NIMpaHUTe M HeXNMb3raBu NOBbPXHOCTU, KOraTo
MMa ONacHOCT pPeXeLMUAT MHCTPYMEHT Aa
ponpe ckputu kabenw. Mpu gonup 40 NPOBOAHMK
nof HanpexeHue TOKbT MOXe Aa NpeMuHe npes
MeTarnH1Te YacTy Ha eNeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT
1 Aa npean3BrKa TOKOB yaap Ha pabortelms.

6. [pu pa3spAsBaHe BMHarv1 u3nonsBanTe Hanpase-
nsABalla nnaHka unv BoAay ¢ npaB brbn. Toea
nogobpsiBa TOYHOCTTa Ha cpesa 1 Hamansisa
BEPOSITHOCTTa OT 3aAMpaHe Ha aucka.

7. W3non3BauiTe BMHaru gMcKoBe C NOAXOAsILLY
pa3mep U hopmMa Ha MOHTaXXHUTE OTBOPU
(pomGoBuAHa unu Kpbrna). [luckosere, KOUTO
He OTroBapsiT Ha MOHTAXHWUTE enemMeHTU Ha Lmp-
Kynsipa, Lie ce ABWKaT eKCLIEHTPUYHO, KOETO Lie
posefe Ao 3aryba Ha KOHTpon.

8. Hukora He usnonssanTe NOBpeAeHU UNu
HenoaxoAsALWm Wwanbu 3a auckose unu 6on-
ToBe. LLlanbute 3a guckose n 6onTa ca cne-
LarnHo KOHCTPYVpaHu 3a Baluvs LMPKynsp 3a
nocTuraHe Ha onTMManHa NPoM3BOAMTENHOCT U 3a
6e3onacHa pabora.

MpuynHKM 32 OTKaTK U NpeAyNPEXAEHUSA 3a TAX

—  OTKaTbT e BHe3anHa peakuusi Ha 3almnaH,
3acefHan unu pasueHTPOBaH LIMPKYNSPEH ANCK,
KOETO kapa HEKOHTPONMPYEeMUs LIMPKYNSp Aa ce
BAMra Harope v u3BbH 06paboTBaHunsa AeTain kbm
oneparopa;

—  KOraTo AMCKbT Ce 3aLlMme UIu 3acefHe NibTHO
B 3aTBapsiLLMs Ce Npopes, AUCKbLT ce 3anbBa 1
peakuusiTa Ha enekTPoOMOTopa M3XBbLPIsS 6bP30
MHCTpyMeHTa obpaTHO KbM onepaTtopa;

— @Ko OWCKbT Ce U3KPUBYW MU € pa3LEeHTPOBaH B
oTpesa, 3b6UMTe OT 3aAHUs pbb Ha Aucka Morat
a ce 3a6UAT B ropHaTa NOBbPXHOCT Ha AbPBOTO,
KOeTo fa foBefe A0 M3ckadyaHe Ha aucka ot npo-
pesa v 06paTHOTO My OTCKayaHe KbM orneparopa.
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OTKaTbT e crieAcTBYE OT HenpasunHa ynotpeba Ha
LuMpKynsipa u/unv HecnassaHe Ha pefja U ycrosusiTa 3a
paboTa, a Moxe Aa 6bae usberHar npu cnassaHe Ha
nocoYeHUTe No-Aony npeanasHu Mepku.

1. TMoanbpxanTe 3apaBusA 3axBaT € ABe pbLe
BBbPXY LMPKYnspa U NO3ULIMOHUpaNTe pbLeTe
CU Taka, Ye Aa NPOTMBOAENCTBAT HA CUnuTe
Ha oTkaT. Pa3nonoxeTe TANOTO CU OT eAHaTa
OT CTpaHUTe Ha AMUCKa, HO He U B efiHa NINHUSA
¢ aucka. OTKaTbT MOXe [a NPUHYAU LUMPKynsipa
[la OTCKOYM Ha3aj, HO ako ce B3emat npeanasHu
MEpKW CUIUTE Ha OTKaT MoraT Aa GbaaT KOHTPO-
nMpaHu oT oneparopa.

2. KoraTo guckbT 3agepe, UMK KOraTo No HAKaKBa
npuYMHa psi3aHeTo ce NpekpaTu, ocBo6oaete
cnycbKa U 3aapbXKTe LMPKynsipa B NOKOW B
MaTepuana, AOKaTo AUCKbT Cpe HambIHO.
Hukora He ce onuTBanTe Aa M3BaguTe LUp-
Kynsipa ot o6paboTBaHuA geTann unu aa ro
u3abpnBaTe Ha3ad, AOKATO AUCKLT BCe Olle ce
BbPTH, 3aLLOTO TOBA MOXe Aa AoBefe A0 OTKarT.
OrnepaiTe MACTOTO U B3eMeTe HeobxoanmmTe
MepKW, 3a a OTCTpaHuTe NpuYKnHaTa 3a 3agupa-
HeTo Ha gucka.

3. lpu NOBTOPHOTO CTapTUpPaHe Ha LMpKynsapa
B 06paboTBaHuA AeTaln ueHTpupanTe gucka
B Npope3a Taka, Ye 3b6uuTe Ha LMpKynsap-

HUWA AUCK Aa He ca 3aleneHu B MaTepuana.
AKO LMPKYNSIPHUSAT AUCK 3aAupa, To MoXe Aa
M3CKOYM UNu Aa foBefe Ao oTkaT oT obpaboTea-
HVSI feTain npu pectapTMpaHe Ha LypKynsipa.

4. TMoanupanTe ronemuTe NaHenwu, 3a Aa ceeaeTe
A0 MUHMMYM ONacHOCTTa OT NpULLMNBaHe Unu
oTKaT Ha Aucka. fonemuTe naHenm YecTo Ce Orb-
BarT nop cobcTBeHaTa cu TexecT. OT ABeTe CTpaHu
noz naHena TpsibBa ia ce crioxar noAnopu, KOUTo
fa ca 6n1s3o 4o NUHKSATa Ha cpesa u 6nrso Ao
pbba Ha naHena.

» dur.2

» dur.3

5.  He usnonssante TbNU NN NoBpeAeHU
AUcKoBe. 3aTbneHnTe NNy HeNPaBUIHO MOHTW-
paHu AMCKoBe NPaBAT ManbK NPope3, KOeTo BOAK
[0 MHOTO CUITHO TpVeHe, A0 3aaupaHe Ha aucka v
[0 OTKaT Ha Luupkynspa.

6. BnokupawwuTe NocTyeTa 3a HacCTporKa Ha
Abn6ounHaTa u chackata Tpsi6Ba ga ca 3arter-
HaTU 1 HapgexXaHo hUKCUpaHu Npeau HavyanoTo
Ha cpe3a. AKO No Bpeme Ha psidaHe HacTponkuTe
ce NPOMEHSIT, TOBa MOXe [ia AoBeje 3aaupaHe u
oTKar.

7. Korarto pexeTe B CbLieCTBYBaLUU CTEHU U
ApYru 3aTBOPEHU NPOCTPaHCTBa, paboTeTe
C NOBMLEHO BHMMaHue. [TofaBalumsT ce AUck
MOXKe Aa cpexe 06eKTn, KOUTo Ja NpeanssukaTt
oTKart.

8. BUHATIWU ppbXTe MHCTPyMEHTa 34paBo C
ABeTe cu pbue. HUKOIA He nocTaBsaiTe
pBbKaTa cu, Kpaka unu gpyra 4yacT oT TANoTo
noj ocHoBaTa Ha MHCTPYMeHTa Unu 3aj ump-
Kynsipa, oco6eHo npu HanpeyHo psa3aHe. AKO
Bb3HUKHE OTKaT, LMPKYNsSipbT NIeCHO MOXe Aa
OTCKOYY Hasaf BbpXy pbkaTta BU, Npean3BUKBaiku
Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

» dur.d

Hukora He npecunBeanTe uMpKynspa.
HaTucHeTe uMpKynsipa Hanpeg c TakaBa CKo-
pocT, Ye ANCKBT Aa pexe, 6e3 Aa ce 3abaBs.
dopcrpaHeTo Ha LMpKyNsipa Moxe 4a AoBeae 40
HepaBHOMEpHY cpe3ose, Ao 3aryba Ha npeums-
HOCT 1 10 Bb3MOXHM OTKaTy.

QyHKLI,I/Iﬂ Ha npegnasutens

1.

MNpeau BcsAka ynotpe6a npoBepsiBanTe
AO6pOTO 3aTBapsiHe Ha AONHUA NpeanasuTen.
He pa6oTeTe ¢ umpkynsipa, ako AONHUAT npea-
nasuTen Ha LMPKynspa He ce ABMXKN CBOO6OAHO
M He ce 3aTBapsa BegHara. Hukora He 3aTarante
1 He 3aBbp3BaiiTe 4ONHWA NpeanasuTen B
OTBOpPEHO nonoxeHwue. [pu cnyyanHo n3nyckaHe
Ha LmpKynspa e Bb3MOXHO JOMHUAT npeanasuTen
fa ce orbHe. Bavrnete nonHua npegnasuten ¢
npubupallaTa ce Apbxka 1 ce ybenerte, Ye Toii ce
[BWXU cBOBOAHO, KAKTO 1 Ye He OKOCBa AncKa,
UKW HSIKaKBa Apyra YacT Npyu BCUYKW bW U AbM-
604MHM Ha psA3aHe.

MNpoBepeTe AeCTBMETO Ha NPYXMHaTa Ha
AONHUA NpeanasuTen. Ako npegnasuvTensaT

M NpyXunHaTa He paboTAT NpaBUNHO, Npeau
ynoTpe6a Te TpsibBa Aa ce o6enyxat. [JonHnaT
npeanasuten Moxe Aa pabotu 6aBHO, KoeTo Ja ce
ObIDKU Ha MOBPEEHN YacTu, OTaraH1s Ha CMonu
UMW Ha HaTpynBaHe Ha oTnaabLm.

[onHuAT npeanasvuTen Moxe Aa ce Usgbpnea
PBYHO CaMo NpPU creunanHy cpesose KaTo
“cpe3oBe ¢ Bps3BaHe” 1 “cbCTaBHU cpe3oBe”.
BaurHete aonHus npeanasvTen c npubupa-
waTa ce ApbXKa U BeAHara crnep nNpoHUKBaHe
Ha Aucka B MaTtepuan, AONMHUAT npeanasuTen
Tpsa6bBa Aa ce ocsoGoawm. [Mpy Bouukn apyru
cpesoBe JONHMAT npeanasuTen Tpsabea Aa pabotn
aBTOMaTUYHO.

MNpeayn aa noctaesaTe UMPKYNApPa BLPXY NioT
VN nop, BUHaru BHUMaBawTe Aanv OONHUAT
npeanasuTen NoKpyMBa AUckKa. HesalwmTeHnsT,
BbPTSLL Ce N0 UHepLMs AMUCK, Lie Hakapa LMpKy-
nsipa fa oTcKkaya Hasaj, pexenkn BCUYKO, KOeTo
My nonagHe Ha nbTsA. OTuKTaliTe BpeMeTo, KOeTo
e HeobXxoAMMO 3a cnupaHe Ha Aucka, cnep ocBo-
6oxgaBaHe Ha Knova.

3a aa npoBepuTe AONHUA NpeAnasuTen, oTBO-
peTe ro Ha pbKa, cnej KOeTo ro nycHeTe v npo-
cnepeTe 3aTBapsHeTo My. [IpoBepeTe CbLO

v Aanu npubupawarta ce ApbXKKa He AOKOCBa
Koprnyca Ha MHCTpyMeHTa. OCTaBEHVSAT OroneH
anck e MHOIO OMACEH v moxe ga npuynHm
CepUO3HN HapaHABaHKS.

[lonbnHUTeNHW NnpeaynpexaeHns 3a 6e3onacHocT

1.

Pa6oTeTe c NoBULLIEHO BHUMaHMWeE Npu pA3aHe
Ha BnaxeH AbpBEH MaTepuan, Ha obpaboTeH
noA HansiraHe AbPBEH MaTepuan unu npu
Martepuanu c yenose. 3a fa NpeaoTBpaTUTE
nperpsiBaHeTo Ha 3bGWTe Ha Avcka noaabpxanTe
NMNaBHOTO HanpeaBaHe Ha MHCTPyMeHTa, 6e3
3abaBsiHE HA CKOPOCTTa My Ha noJaBaHe.

He ce onuTBaiTe Aa npemaxBaTe oTpsi3aH
Martepuan npu pa6oreuy auck. Usvakante
cnupaHeTo Ha AUCKa, Npeau Aa XBaHeTe
oTpsA3aHuA MaTepuan. PexeLumTe UHCTpYMEHTH
npoabvsnKaeaT Aa ce BbPTAT U Criej KaTo ca 6I/IJ'II/I
N3KIMHOYEHW.
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3.  W3bsAreanTe pasaHeTo Ha reo3aeu. NpoBepete 3a
rBo3eu 1 oTCTpaHeTe BCUMYKU rBO3JeU OT AbpBe-
HWUA MaTepuan, Npeau Aa 3anoyHete paboTa.

4. TocTaBeTe NO-lIMPOKATa YaCT Ha OCHOBATa Ha Lup-
Kynsipa BbpXy Ta3u YacT Ha o6paboTBaHus AeTaun,
KOSITO € CONMAHO YKpeneHa, a He BbPXY Ta3u 4acT,
KOATO LUe nagHe cnep 3aBbpluBaHe Ha cpesa. AKo
06paboTBaHMAT AeTalin € KbC UNN ManbK, ro 3aTer-
HeTe cbe ckoba. HE CE OMUTBAWTE A ObPXUTE
KbCUTE OETAMIU C PBHKA!

» dur.5

5. MMpeau pa ocTaBUTE MHCTPYMEHTA, cnen
3aBbpLUBaHe Ha psidaHe, ce ybepnerte, ye
AONHUAT NpeAnasnTen ce e 3aTBOPUN n
AUCKBLT Ce HaMMpa B MbJIEH MOKON.

6. Hukora He ce onuTBalTe Aa pexeTe C XBaHaT B
MeHreme u o6bLpHaT Hagony uMpKynsp. ToBa e
M3KIIOYMTENTHO ONacHO U MoXe Aa AoBeAe A0
CEepUO3HM NPOU3LLIECTBUSA.

» ®dur.6

7. Hskou maTepuanu cbabpXKaT XMMUKanNu,
KOUTO € Bb3MOXHO Ala ca TOKCUYHU. B3emeTe
npeanasHu Mepku, 3a Aa NnpeAoTBpaTUTe
BAMLUBAHETO Ha Npax U KOHTaKTa C Koxara.
CnepBanTe MH(opmaumsaTa Ha AOCTaBYMKa 32
6e3onacHarta paboTta c Mmatepuana.

8. He cnupanTe guckoBeTe C NnpunaraHe Ha cTpa-
HUYEH HaTUCK BbPXY LMPKYNSAPHUA OUCK.

. He usnonseaite HUKaKBM abpa3nBHM AUCKOBE.

10. WU3non3BanTe camo LUPKYNSAPEH AUCK C
AnameTbp, KOUTO € MapKkupaH BbpXy UHCTPY-
MeHTa unu e cneumduLnpaH B Hapb4HuUKa.
M3nonaBaHe Ha AMCK C HeMpaBUIHK pa3mepu
MOXe [a NoBMnusie Ha NPaBUITHOTO NpeanasBaHe
Ha Aucka unu AencTBMETO Ha npeanasvTens,
KOETO MOXeE a NPUYUHI CEPUO3HO HapaHsaBaHe.

11. MoppbpxaiiTe AUCKOBETE OCTPM M YUCTU. CMonuTe
1 ’bPBECHUTE KaTpaHu, KOUTO Ca BTBbPAEHN BbPXY
AuckoseTe, 3a6aBAT LMPKyNsipa 1 yBenuyaBat Bepo-
ATHOCTTa OT NnosyYaBaHe Ha oTkart. MopabpxanTe
[IMCKOBETE YNCTW, KaTo MbPBO M1 CBANSNTE OT UHCTPY-
MeHTa, a crief, ToBa v NoYNCTBaiTe CbC CPeacTaa 3a
npemaxBaHe Ha CMOMW 1 KaTpaHw, C ropeLla Boaa unm
€ KepocuH. Hukora He u3nonseainTte 6EH3MH.

12. TMMpwu ynotpe6aTa Ha UHCTPYMEHTa HoceTe npa-
X03alMTHa Macka U npeanasHu cpeacTsea 3a
3awmMTa Ha cnyxa.

13. BwuHaru nsnonssaiiTe LUPKYNAPHUS OUCK,
KOMTO e NpeAHa3Ha4yeH 3a psisaHe Ha MaTepu-
ana, KOUTo e pexeTe.

14. WU3nonsBaiiTe camMo LUMPKYNsiPHUTE AUCKOBE,
KOMTO ca c o603HaYeHune 3a 060poTH, paBHO
WU NpeBuLIaBaLio 06opPoTUTe, MapKUPaHU
BbpPXY MHCTPYMEHTA.

15. (Camo 3a eBponeckuTe cCTpaHu)

BuHaru nsnonssairte gucka, KOWTO CbOTBET-
cTBa Ha EN847-1.

16. TlocTaBeTe UHCTPYMEHTa M YacTUTe BbpXY
nnocka u ctabunHa noBbPXHOCT. B npoTnBeH
cnyyai MHCTPYMEHTBT UM HYacTUTe MOXe Aa
nagHaT 1 ToBa Aa foBefe [0 HapaHsiBaHe.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUWUW.

AI'IPE,QYHPE)K,QEHME: HE nosBonsBaite
komchopTa OT NO3HABaHETO Ha NpoAykKTa (Mpu-
AOGUT Npy Abnrata My ynortpe6a) aa sameHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHus npoaykT. HENPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunaTta 3a
6e30nMacHOCT, NOCOYEHM B HACTOSILLOTO PBHKO-
BOACTBO 3a eKcnrioaTtauusi, MoraT Aa goseaar Ao
TeXKW HapaHsiBaHUs.

BaxxHu WHCTPYKLUUN 3a 6e3onacHocT

3a akymynaTtopHaTa 6aTepus

1. MNpeau pa nsnonssarte akymynaTtopHata 6arte-
pus, npoyeTeTe BCUYKU MHCTPYKLMM U npeay-
npeanTenHU MapkMpoBku Ha (1) 3apagHoTo
yCTpPOMCTBO 3a 6GaTepuuTe, (2) 3a 6atepunte n
(3) 3a nsnonsBawusa 6arepunte NPOAyKT.

2. He pa3rnob6sBaiiTe U He NPOMEHANTE aKyMmy-
natopHarta 6atepus. ToBa Moxe fa npeanssmka
noxap, nperpsisaHe Un B3pyB.

3. AKo MOWHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHOro,
BeAHara cnpete ga pa6otute. ToBa moxe ga
AoBeAe [0 PUCK OT NperpsBaHe, 40 Bb3MOXHU
V3rapsiHus n faxe [0 €KCNio3uu.

4.  Ako B ouuUTe B nonagHe eNneKTPOnuT, Usnnak-
HeTe I'M ¢ YncTa BoAa U BegHara notbpcete
nekapcka nomoul. ToBa Moxe Aa aoseae A0
3ary6a Ha 3peHMeTo BMU.

5. He paBaiTe Ha KbCO aKymMynaTopHUTe

GaTtepuu:
(1) He pokocBaiiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMMU
Martepuanu.

(2) W3bareanTe cbxpaHsAABaHETO Ha aKymyrna-
TOpHUTe 6aTepun B KOHTEWHEp C ApYyru
MeTarHu NpeMeTH KaTo MMPOHU, MOHETH
Y Apyrv noaoGHu.

(3) He usnarante akymynatopHuTe 6aTtepun
Ha Boga unu obxa.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6aTepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUIeH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHUW U3ra-

PAHMA 1 gaxe Ao pasnagaHe Ha 6aTtepuaTa.

6. He cbxpaHsiBaiiTe MHCTPYMEHTa M akymyna-
TopHUTe 6aTepum Ha mecTa, KbAeTo Temnepa-
TypaTta Moxe Aa AOCTUTHe unu HagmuHe 50 °C
(122 °F).

7.  He usrapsante akymynartopHuTe 6atepun
[AaXe U aKko Te Ca CEPMO3HO NOBPEAEHN NN
HanbLIIHO M3HOCeHU. AKyMynaTopHaTta 6aTepus
MoOXe [la eKCnnoaupa B OrbH.

8. He 3abuBaiiTe NMPOHMU, He pexeTe, He cMay-
KBaWTe, He XBbPMnANTe, He U3nyckanTe u He
yapainTe B TBbpA NpeAMeT akyMynaTopHata
6aTtepusn. ToBa NoBefeHVe MOXe a NpeansBrka
noxap, nperpsisaHe Un B3pyB.

9. He usnonsBaiiTe noBpeAeHN aKkyMynaToOpHU
G6atepuu.

10. CobAbpxKawmMTe ce NUTUEeBO-MOHHU aKyMmyna-
TOpHKU 6aTepum ca 06EKT Ha U3UCKBAHUATA Ha
3aKOHOAaTeNICTBOTO 32 ONACHU CTOKM.

Mpyn TLProBCKM NPEBO3K, HaMp. OT TPETU CTPaHM,

cnegutopu, Tpsbsa Ja ce cnassaTt cneumnanHu

M3NCKBAHVSA 3@ ONakoBaHe 1 eTMKeTMpaHe.
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3a noaroToBka Ha apTukyna, KoiTo Tpsiba Aa 6bae
nanpareH, e HeobxoauMa KOHCyNTaums ¢ ekcnepT
no onacHuTe matepuanu. Monsi, cnassaiiTe n eBeH-
TyarnHo no-noapobHUTe HaLMoHanHu pasnopeabu.
3anenete ¢ NeHTa UM NOKPUNTE OTKPUTUTE KOHTAKTN
1 onakoBaiiTe akymynatopHarta 6atepus no Takbs
HauwWH, Ye Aa He MOXe [ja Ce MPemMecTBa B OnakoBkaTa.

11. TMpwu n3xBbpnsHe Ha akymynaTtopHarta 6atepus
A M3BafieTe OT UHCTPYMEHTA U A1 U3XBbprieTe
Ha noaxoasLo MAcTo. Cna3BaiiTe MecTHUTE
pasnopen6y 3a U3XBbPNsIHE HA aKyMynaToOpHU
GaTtepuu.

12. WUsnonsBaiiTe 6aTepuuTe caMo C NPOAYKTUTE,
onpepeneHu ot Makita. MocTaBsHeTo Ha GaTepu-
nTe KbM HeofoBpeHN NPOAYKTU MOXe Aa Npeamns-
BUKa Noxap, nperpsisaHe, B3p1B UNn N3Tn4aHe Ha
€neKTponuT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HAMa ia ce U3non3sa
NpoAbLIKMTENHO Bpeme, 6aTepusTa Tpsa6Ba aa
ce u3Baam ot Hero.

14. Mo Bpeme Ha u cnep ynotpe6a akymynatop-
HaTa 6aTepusa Moxe Aa noeme TONMUHA, KOATO
MOXe Aa NPUYUHU U3rapsHUA UNU HUCKOTEM-
nepaTtypHu usrapsasusa. Buumanaiite, korato
GopaBuTe c ropelymTe akymynaTtopHu 6atepum.

15. He pnokocBauTe knemaTta Ha UHCTPyMeHTa
BeAHara cnej ynorpe6a, Tbi KaTo € Bb3MOXHO
Aa e 4oCcTaTbYyHO HarpATa, 3a Aa npean3Buka
n3rapsiHus.

16. He nosBonsABaunTe CTPYXKW, Mpax Ui noysa
[Aa nonensar No Knemute, oTBOpPUTE U KaHa-
NMTe Ha akymynartopHarta 6atepus. ToBa Moxe
Aa foseae [0 nowwm paboTHU XapakTepucTuku
1NV noBpefa Ha MHCTPYMEHTA WUI akyMynaTtop-
HaTa b6aTepus.

17. OcCBeH aKO MHCTPYMEHTBLT noaabpXKa
M3non3BaHeTo B 61M30CT 40 BUCOKOBONTOBM
eNeKTPonpoBOAU, He 3non3BanTe aKkymyna-
TopHaTa 6aTtepusa 61130 40 BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoAu. ToBa MoOXe fa aosene A0
Heus3npaBHOCT UMW NOBpeAa Ha UHCTPYMEeHTa unu
akymynatopHata batepus.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
WHCTPYKLUWUN.

A BHUMAHME: Vznonzsaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
V3Mon3BaHe Ha pasnuyHu oT akymynaTopHuTte 6ate-
pvn Ha Makita unu ctapu akymynaTtopHu 6atepumn
MOXe [a ce Nony4n NnpbCckaHe Ha akymynaTtopHaTa
6aTepwsi, KOeTo Ja AoBeae A0 noxap, HapaHsBaHe
vnu nospega. ToBa CbLLO LLe aHynupa rapaHuuaTa
Ha Makita 3a MHCTpyMeHTa 1 3apsiAHOTO YCTPOCTBO
Makita.

CtbBeTH 3a nogabpXKaHe Ha Mak-
CUMAarnHoO AbNbr XXUBOT Ha aKy-
MynaTopHuTe 6aTtepum

3apexpaaiTe akymynatopHute 6atepuu, npeau
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. Korato 3a6e-
FieXxuTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEHTa Hama-
nsiBa, BUHarn cnupanTe paboTtara ¢ MHCTPY-
MeHTa U 3apeaeTe akymynaTopHara 6atepus.

2. Hukora He npesapexpaaiTe HanbIHO 3apeAeHa
akymynaTtopHa 6aTtepus. lpe3apAabT ckbcsiBa
eKcnnoaTauMoHHUS XKMBOT Ha 6aTepusiTa.

3. 3apexpainTe akymynaTopHaTa 6aTepusi npu
cTaiHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTtaBeTe 3arpeTuTe akymyna-
TOpHK 6aTepun Aa ce oxnaanT, Npean Aa rm
3apexaare.

4. KoraTo He usnonssarte akymynartopHara 6are-
pus, ussageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsag-
HOTO YCTPOMNCTBO.

5. 3apepete akymynatopHaTa 6aTepus, ako He
cTe ro U3nonssanu AbNbLI Nepuoa ot Bpeme
(noBeuye OT WecCT meceLa).

BaxxHum WHCTPYKLUMNN 3a 6e3onacHocT

3a 6e3)XMYHOTO YCTPOWUCTBO

1. He pasrno6siBaiiTe U He NPOMeHsINTe Ge3KnY-
HOTO YCTPOWCTBO.

2. MaseTe 6€3XMYHOTO YCTPOWCTBO Aaney ot
npeuarta cu. Mpwu cnyvariHo nornbLaHe He3a-
6aBHO NoTbpceTe MeAULIMHCKA MOMOLL,.

3.  U3nonsBaiTe 6e€3XU4YHOTO YCTPOMNCTBO CaMO C
MHCTpymeHTK Ha Makita.

4.  He u3naraiTe 6€3XXMYHOTO YCTPOMUCTBO Ha
AEeWNCTBMETO Ha AbXA UMK Bnara.

5. He usnonsBaiTe 6e3XMYHOTO YCTPONCTBO HA
MecTa, KbAeTo TemnepaTtypara npeBullaBa
50°C.

6. He ponyckaiTe pa6oTa Ha 6e3XUYHOTO
YCTPOWCTBO Ha MecTa, KbAETO B 61IM30CT MMa
MeAULMHCKU anapaTu, KaTo Hanpumep cbp-
AeYHU NeMCMenKbpu.

7. He ponyckanTe pa6oTa Ha 6e3X1M4YHOTO
YCTPOMCTBO Ha MecTa, KbAEeTo B 6nM3ocT uma
aBTOMaTU4HM ycTpowicTia. [pu pabota cbe
CBLLOTO MOXeE [a Ce NOMy4n HEM3NpaBHOCT Ha
WU rpeLlKka B aBTOMaTU4HMTE yCTPOCTBA.

8. He paboTeTe c 6€3)XMYHOTO YCTPOMUCTBO Ha
MecTa c BUCOKa TeMnepaTypa Unu Ha mecTa,
KbAEeTO MOXe [la Ce reHepupa CTaTU4HO enek-
TPUYECTBO UK €NEeKTPUYECKH LIyM.

9. Be3%U4HOTO YCTPOMCTBO MOXe Aa reHepupa
enekrpomarHuthu noneta (EMF), Ho Te He ca
BpeAHM 3a noTpebuTens.

10. Be3XWYHOTO YCTPOWMCTBO € TOYEH ypea.
BHumaBaiTe na He U3nycHeTe Unu yaapute
6€e3)XMYHOTO YCTPOMCTBO.

11. He mokocBauTe uzBoaa Ha 6€3XXUYHOTO
YCTPOMWCTBO C ronu pbLe Unu metanHn
matepuanm.

12. BwuHaru usBaxpainTte 6atepuaTa oT NpPoAyKTa,
KoraTo MOHTUpaTe 6€3)XUYHOTO YCTPONCTBO.

13. TMpwm oTBapsiHETO Ha Kanaka Ha rHe340To U3Gsr-
BalTe MecTa, KbAETO MOXe Aa BnA3aT npax u
BoAa B rHe3foTo. BuHaru nopabpxaite yuct
BXO/ia Ha rHe3[0To.

14. BwuHaru BkapBaiTe 6€3)KMYHOTO YCTPOWUCTBO B
npaBunHaTa nocoka.

15. He HaTuckaliTe npekaneHo cunHo 6yToHa 3a
6€e3)XXMYHO aKTUBMPaHe Ha 6e3KUYHOTO YCTPOW-
CTBO M/UNK He ro HaTUCKauTe ¢ NpeaMeT ¢
OCTBbp pbO6.
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20.

21.

22,

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

BuHaru 3aTBapsifTe kanaka Ha rHe30To npu
pa6ora.

He maxaiiTe 6€3XMYHOTO YCTPOMCTBO OT rHe3-
A0TO, KOraTo KbM UHCTPYMEHTa ce noaaBa
3axpaHBaHe. AKO HanpaBuTe TOBa, MOXe

[a ce Mnony4n Hem3npasHOCT Ha 6E3KNYHOTO
YCTPOWCTBO.

He maxanTte cTukepa oT 6€3KUYHOTO
YCTPOMWCTBO.

He noctaBsiniTe cTUKepn BbpXy 6e3XUYHOTO
YCTPOWCTBO.

He ocTaBsiiTe 6€3XKMYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
MSACTO, KbAETO MOXe [ia Ce reHepupa CTaTU4HO
€NeKTPUYECTBO UIN eNTEKTPUYECKHU LyM.

He ocTaBsiiTe 6€3XKMYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
MSICTO, NOAJIOKEHO Ha ronsAMo 3arpsisaHe, KaTo
Hanpumep HarpsTa oT CILHLETO Kona.

He ocTaBsAinTe 6€3)XKMYHOTO YCTPOMUCTBO Ha
MSICTO C Npax Uin NpaxoobpasHu NPoAYKTH
WK Ha MACTO, KbAETO MOXe [ia ce reHepupa
npeAv3BUKBaLL KOPO3WA ras.

BHesanHaTa npomsiHa Ha TeMnepaTypaTta Moxe
[a nosee [0 3anoTsiBaHe Ha 6e3XUYHOTO
ycTpouicTBo. He nsnonssaiite 6e3Xn4HOTO
YCTPOWCTBO, AOKAaTO KOHAEH3UpanaTa BoAa He
U3CbXHe.

MouncTBanTe 6€3)KMYHOTO YCTPONCTBO BHU-
MaTerniHO CbC cyxa U Meka kbpna. He nsnons-
BaunTe 6eH30N, pa3peauTen, Nnpoeoasiua rpec
Wnu Apyru nogoGHu.

KoraTo cbxpaHsiBaTe 6€3XKMYHOTO YCTPOW-
CTBO, r0 APBLXTE B KYTUATA, B KOATO €
[0CTaBeHO, UMK B KOHTeWHep 6e3 cTaTU4HO
eneKTpuyecTso.

He BkapBaiTe B rHe340TO HUKAKBM YCTPOMN-
CTBa, Pa3NIN4yHM OT GEIKMYHOTO YCTPONCTBO Ha
Makita.

He nsnonssaiite MHCTpymMeHTa ¢ noBpeaeH
Kanak Ha rHe3pfoto. [poHnKHanu B rHe3goTo
BOAA, Npax 1 3aMbpCsABaHNA MoraT Aa Npeaunssu-
KaT HEeM3npaBHOCT.

He abpnante n/unu ycyksainTte Kanaka Ha
rHe3[0To nNoBeye oT HeobxoammoTo. BrpHeTte
Ha MSICTOTO My Kanaka, ako CbLUVST Ce 0TKauum oT
VHCTPYMeHTa.

CMeHeTe Kanaka Ha rHe30TO, aKko ChLMAT
6bae 3ary6eH unu noBpeaeH.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKLUUW.

TMby

OMUCAHUE HA

®YHKLUUUTE

A BHUMAHMUE: Bunaru nposepsiBaiTe fanu
MHCTPYMEHTBT € U3KITIYEH U KaceTaTa € akyMmy-
natopHata 6aTepus e u3BafeHa, npeau aa pery-
nupare unu npoeepsiBaTe AaaeHa yHKUMS Ha

WHCTPYMEHTa.

MocTaBsAHe u u3BaxxgaHe Ha

aKkyMmynatopHara 6atepus

A BHUMAHME: Bunary naxniousaiite VHCTpY-
MeHTa npeav NocTaBsiHe UMW M3BaXK4aHe Ha aKy-
MmynaTopHaTta 6aTepus.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTanupare unu
n3Baxpaarte akyMynatopHaTa 6atepusi, ApbkKTe
3ApaBoO MHCTPYMEHTa M akyMynaTopHaTa 6atepusi.
AKO He AbPXMTE 30PaBO UHCTPYMEHTA U aKyMyraTop-
Hata 6aTtepusi, Te Morar Aa ce U3NITb3HaT OT pbLeTe
B/ 11 Aa AOBEAAT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEHTa 1
aKymyratopHata 6atepusi Unu HapaHsiBaHe.

» dur.7:

1. YepseH nHgukatop 2. byToH
3. AkymynatopHa 6atepusi

3a ga ussagute aKkymynartopHata 6aTepVIFI, ANNb3-
HETe U3BbH UHCTPYMEHTa, nb3rankm CbLEeBpEMEHHO
6yTOHa B nMpegHaTa 4acT Ha akymynaTtopHaTta 6aTepVIFI.

3a fa noctaBuTe akymyrnartopHata 6atepusi, uspas-
HeTe e3nyeTo Ha akymynatopHata 6aTtepus ¢ xneba B
Kopryca 1 ro Nib3HeTe Ha MSICTOTO My. BMbKHeTE ro
[oKpaK, JoKaTo Kntovarnkara ro 3agbpXu Ha MSICTO C
Marko npulipaksaHe. B crnyyaii ye Buxaate YepBeHust
MHAMKATOp B ropHaTa yacT Ha ByToHa, ToBa 03Ha4aBa,
Ye T He e hMKCUpaHa HambTHO Ha MSICTOTO CH.

A BHUMAHMUE: Bunaru emuksaiite akymyna-
TopHaTa 6aTepusi AOKpaK, Taka Ye YepBeHUAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTueeH criyyan s
MOX€ HEBOIHO [a U3nafHe OT UHCTPYMEeHTa, KOEeTo
MOXe fia HapaHw Bac UM HSIKOrO OKOIO Bac.

A BHUMAHME: He MHCTanupaiTe akymy-
natopHata 6aTepus cbc cuna. Ako 6atepusita
He ce ABWXM CBOGOAHO, T He e buna noctaseHa
npasuriHo.

CucTtema 3a 3awymTa Ha UHCTPYMEHTa

lakymynaTtopHaTa 6aTepus

MHCTPYMEHTBT e CbopbxKeH CbC CUCTEMA 3a 3aluuTa Ha
VHCTpyMeHTa/akymynatopHaTa 6atepus. Tasu cuctema
aBTOMaTU4HO NPEKbCBa 3axpaHBaHETO KbM eNeKTPOMO-
Topa, 3a Aa OCUTypU NO-AbITbl XKUBOT HA UHCTPYMEHTa
1 akymynatopHata 6atepusi. VIHCTPYMEHTHT Lue cripe
aBTOMAaTU4HO Mo BpeMe Ha paboTa, ako MHCTPYMEHTbT
unv 6atepusiTa ca NOCTaBeHW B €4HO OT CrIeAHNUTE
ycroBusi. B Hsikou criydamn, MHAMKaTOpUTE Lie CBETHAT.
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3awmTa cpelwly npetoBapBaHe

KoraTto MHCTPYMEHTBT Ce U3MOoN3Ba no HayvH, KOUTO
BOAW A0 HEOGUYANHO BUCOKA KOHCYMaLWs Ha TOK,
MHCTPYMEHTBT Cnvpa aBToMaTnyHo. B To3u cnyvan
U3KIYeTEe MHCTPYMEHTa U NPeyCTaHOBETE NPUMOoXe-
HWETO, KOETO NpeToBapBa MHCTPyMeHTa. Crnep ToBa
BKIIOYETE MHCTPYMEHTA 3a MOBTOPHO CTapTUpaHe.

3awmTa cpelly nperpsisaHe

AKO UHCTPYMEHTBT UMW akymynartopHara 6atepust
nperpesiT, TOM aBTOMaTUYHO cnupa Aa paboTtu u
namnara 3anousa 4a mura. B Tosu cnyyaii octaseTe
MHCTPYMEHTa 1 akymynaTopHata 6artepus Aa U3cTuHar,
npeav Aa BKIOYUTE UHCTPYMEHTA OTHOBO.

3awmra cpelly NpeKoMepHO
paspexgaHe

Korato 6atepuute ca paspeneHu, MUHCTPYMEHTLT aBTo-
MaTW4HO crivpa. AKO UHCTPYMEHTBLT He paboTu Jopw
Npu 3apefcTBaHe Ha KIovoBeTe My, u3sageTe 6atepu-
1TE OT MHCTPYMEHTA U1 M 3apeerTe.

UHpaukaums Ha octaBawms

KanauuTeT Ha akymynaTtopHaTta
b6aTepus

HaTucHete 6yToHa 3a NnpoBepka Ha akymynatopHaTta

6aTepusi 3a nokasBaHe Ha OCTaBalLVs 3apsaf Ha

6aTepusita. CBETNMHHUTE MHAMKATOPY LLe CBETHAT 3a

HSIKOITKO CEKYH/M.

» ®ur.8: 1. CBeTnuMHHU nHAMKaTOpU 2. ByToH 3a
nposepka

CBeTNMHHU UHAUKaTOPKN OcTaBawy

3apsig Ha
I |:| !l GartepunTa

Ceetun WN3kn. Mwura

75% no 100%

50% 8o 75%

25% po 50%

0% 0o 25%

Bapegete
GatepusiTa.

Batepusta
MoXxe Aa
t He paboTu
npasumnHo.

3ABENEXKA: B 3aBMCHMOCT OT yCroBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHata TeMnepaTypa e Bb3MOXHO rnoka-
3aHUsATa NIeKo Aa ce pasnuyasat OT AeNCTBUTENHNUS
KanauuTer.

BknrouBaHe

AI'IPEH.VI'IPE)K,C’EHME: Mpeau aa nocraBute
6GaTepusTa B UHCTPYMEHTa, BUHAru npoBepsiBaiiTe
Aanu nyckoBUAT NpeKbcBay paGoTu HopManHo

1 ce Bpblua B nonoxeHue "OFF" (M3KI.) npu
OTMyCKaHeTo My.

AﬂPE,qynPE)K,E’EHME: HWUKOTA He enuMuHK-
paiTe Ae6nokupawms 6yToH, KaTo ro 3aBbpxeTe
B HaTMCHATO NOMOXeHUe C NIeHTa UMK HAKAKbB
Apyr matepuan. MNpekbeeay ¢ enuMUHUpaH aebno-
kupaly, 6yToH MoXe Aa foBefe [0 HEBOMHO 3afen-
CTBaHe Ha VHCTPYMEHTa 1 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: HWKOTA He nsnons-
BalTe MHCTPYMEHTA, aKo ce BKIoYBa CaMo KoraTto
nm3abpnate NycKoBusA NpeKkbcBay, 6e3 aa cTe HaTu-
CHanu 6yToHa 3a Aeb6nokupaHe. HepeMoHTUpaH
npekbCcBaY MOXe Aa AoBeae [0 HEBOMHO 3aaelt-
CTBaHe Ha MHCTPYMEHTA 1 CEePUO3HO HapaHsBaHe.
BbpHeTe MHCTpyMeHTa B cepBu3eH LieHTbp Ha Makita
3a pemoHT MNPEW no-HaTaTblUHa ynoTpeba.

3a npepoTBpaTsABaHe Cry4YaiHOTO HaTUCKaHe Ha MycKo-
BUWS NpeKkbecBaY e ocurypeH 6yToH 3a gebnokvpaHre. 3a
[a BKIMIOYNTE MHCTPYMEHTA, HaTUCHeTe aebnokupalums
6YTOH M nocrne HaTUCHeTe NyCcKoBKS NpekbeBaY. 3a
crnupaHe oTnycHeTe NyCKOBMSI NpeKbCcBay.

» ®ur.9: 1. Myckos npekbesay 2. brokupaly 6yToH

BEJIEXXKA: He usagbpnBsanTte nyckoBusi npe-
KbCBa4 CUNHo, 6e3 Aa cTe HaTUCHaNu 6yToHa 3a
pebnokupaHe. ToBa Moxe Aa AoBefe A0 cHynBaHe
Ha npekbcBava.

MABHUMAHUE: WHCTpPYMeHTHT 3anoyBa Aa
cnupa BbPTEHeTO Ha LMPKYISAAPHUA AUCK BegHara
cnep KaTo ocBo6oANTe NYCKOBUSI NPEeKbLCBaY.
DpbXTe 3ApaBo MHCTPYMEHTA, 3a Aa CTe FOTOBU
3a peakuusTa Ha cnMpaykaTta npu oceo6oxaa-
BaHe Ha NYCKOBUA NpekbcBay. BHesanHata peak-
LMs MOXe [1a AoBeae [0 U3MycKaTe Ha MHCTpYMeHTa
1 A0 HapaHsiBaHe.

‘DYHKLI,VISI 3a aBTOMaTU4YHa CMsAHa Ha

CKOpocCTTa

TO3M UHCTPYMEHT UMa ,PEXUM Ha BUCOKM 060pOTU” 1
,PEXUM Ha BUCOK BbPTALL MOMEHT".

MHCTPYMEHTBT NPOMEHsi aBTOMaTUYHO pexnma Ha
paboTa B 3aBMCHMOCT OT HaToBapBaHETO npu paboTa.
KoraTto HaToBapBaHeTo npu paboTa e Marnko, UHCTpy-
MEHTBT e paboTu B ,pEXMM C BUCOKA CKOPOCT" 3a
no-6bp3o psizaHe. Korato HaTtoBapBaHeTo npu pabota
€ TofnsiMO, MHCTPYMEHTBT e paboTu B ,,pEXUM C BUCOK
BBbPTSLL MOMEHT" 3a psidaHe C no-ronsima cuna.

» dur.10: 1. VlHaukaTop 3a pexum

MHAVKaTopBT 3a pexum CBETBA B 3eMEHO, KOraTo
VHCTPYMEHTBT paboTy B ,,pEXVM C BUCOK BbPTSLL
MOMEHT".

AKO UHCTPYMEHTBT paboTu C NPeKOMEPHO HaToBap-
BaHe, MHAMKATOPbT 3@ PEXMM LLe MUra B 3eNIEHO.
MHAvKaTopbT 3a pexum cnvpa Aa Mura u cBeTBa 3a
MOCTOSIHHO MITM U3racsa, ako HamanuTe HaToBapBaHETO
Ha MHCTpyMeHTa.
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